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Solar LED-Camping Lantern SCL 24Solar LED-Campingleuchte SCL 24

Bedienungsanleitung
Achtung: Bitte lesen Sie die Anleitung 
aufmerksam durch, bevor Sie die Solar 
LED-Campingleuchte in Betrieb nehmen.

Einleitung
Die solarbetriebene Campingleuchte 
umfasst ein zusammenklappbares 3-Watt-
Solarmodul, eine Leuchte mit integriertem 
4 V/4,5 Ah Akku und 24 superhellen LEDs. 
Das Solarmodul wandelt Sonnenlicht in 
Gleichstrom um und lädt den Akku. Hier-
durch wird die Leuchte zu einem sehr prak-
tischen Produkt für den mobilen Einsatz 
sowie in Bereichen, in denen kein Netzan-
schluss zur Verfügung steht.

Teileliste
1x Solarmodul, zusammenklappbar

Amorphe Siliziumzellen
• Maximale Ausgangsleistung: 

3 Wp bei 8 Vpm Testbedingun-
gen: AM 1,5, 100 mW/cm², bei 
25 °C

• Mit integrierten M8-Gewinde-
Muttern rückseitig für Halte-
stangenbefestigung

1x Anschlusskabel, 2 m
4x Haltestangen Ø 8x170 mm
1x Campingleuchte mit 24 LEDs und Tragegriff

Abb. 1

1. Licht-Schalter
2. LED-Anzeige: Betriebsbereit (grün), 

Laden (rot)
3. Hauptschalter
4. Anschlussbuchse Solarmodul (oder 

externes Lade-Netzteil, nicht enthalten)
5. Ausgang für 6-7 V DC Geräteversorgung

Bedienungshinweise
�� Auf der Rückseite des Solarmoduls 

be� nden sich zwei bewegliche M8-Mut-
tern im Aluminiumrahmen. Befestigen 
Sie die Haltestangen in diese Muttern 
und bestimmen Sie mit der Lageposition 
den anschließenden Neigungswinkel des 
Moduls. Das ist nur notwendig, wenn Sie 
die Haltestangen verwenden möchten.

�� Platzieren Sie das Solar-Modul so, dass 
die Sonneneinstrahlung direkt auf die 
Solarzellen (Vorderseite des Moduls) 
fällt. Achten Sie darauf, dass das Solar-
modul verschattungsfrei aufgestellt ist. 

�� Richten Sie das Solarmodul entsprechend 
dem Sonnenstand aus. Eine optimale 
Ausrichtung ist abhängig vom Standort 
(Breitengrad). Zum Ändern des Winkels 
verschieben Sie die Muttern entlang des 
Aluminiumrahmens (siehe Abb. 2).

�� Leuchte: Hinter dem Abdeckschutz be� n-
den sich zwei Anschlussbuchsen. Die 
obere Buchse (Abb. 1, Nr. 4) ist für den 
Anschluss mit Solarmodul. Verbinden 
Sie Lampe mit Solarmodul zum Laden 
des Akkus mit dem mitgelieferten Kabel. 
Sie können den Akku über diese Buchse 
auch mit einem nicht enthaltenen Lade-
Netzteil au� aden. Die untere Anschluss-
buchse (Abb. 1, Nr. 5) ist ein DC 6-7 V 
Ausgang für externe Geräteversorgung.

�� Die Leuchte hat zwei Schalter. Der Schal-
ter oben (Abb. 1, Nr. 1) schaltet das LED-
Licht mit Links-/Rechtsdrehung ein und 
aus. Der untere Schalter ist der Haupt-
schalter (Abb. 1, Nr. 3). Die Leuchte wird 
mit dem Betätigen des Hauptschalters 
betriebsbereit, die Funktionen Licht und 
Ladefunktion stehen zur Verfügung.
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Solar LED-Camping Lantern SCL 24Solar LED-Campingleuchte SCL 24

�� Die Leuchte hat zwei LED-Statusanzei-
gen (Abb. 1, Nr. 2). Die rote Status-LED 
zeigt einen aktiven Ladevorgang über 
das Solarmodul oder externes Netzteil 
(6-12 V DC, nicht mitgeliefert) an. Die 
grüne Status-LED zeigt an, dass das 
Produkt im betriebsbereiten Zustand ist 
(Hauptschalter ein). Mit dem Solarmodul 
dauert der vollständige Ladevorgang 
ca. 12 Stunden bei optimaler Sonnen-
einstrahlung. Laden Sie die Leuchte 
vor Erstgebrauch vollständig auf (Dauer 
etwa ein Tag). Die Leuchtzeit beträgt mit 
voll geladenem Akku etwa 5-6 Stunden.

Achtung
�� Den besten Wirkungsgrad beim Laden 

haben Sie, wenn die Solarbatterie direkt 
der Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist. 
Aber auch bei Bewölkung ist das Laden 
möglich, allerdings dauert es entspre-
chend länger. Im Gebäude ist der Wir-
kungsgrad der Solarbatterie sehr gering 
und nicht ausreichend, selbst wenn die 
rote Kontrollanzeige leuchtet.

HINWEIS: Das Solarmodul ist wasserdicht, 
jedoch nicht die Lampe. Setzen Sie die 
Lampe nicht Wasser oder Feuchtigkeit 
aus, das führt zu permanenten Schäden.

�� Halten Sie die Ober� äche des Solarmo-
duls sauber, wischen Sie sie gelegentlich 
mit einem weichen Tuch ab.

�� Reduziert sich die Leuchtkraft zu stark, 
schalten Sie das Gerät aus (Abb. 1, 
Nr. 1) und trennen Sie angeschlossene 
Geräte ab. Laden Sie den Leuchtenakku 
über das Solarmodul oder ein Netzteil 
(nicht mitgeliefert) wieder auf.

Akku p/ egen und austauschen
Bei längerer Nichtbenutzung laden Sie den 
Akku alle 4-6 Monate wieder auf, um ihn 
voll funktionsfähig zu halten.

Zum Austausch des Akkus gehen Sie wie 
folgt vor:
�� Öffnen Sie die 4 Schrauben an Leuch-

tenunterseite.
�� Nehmen Sie den oberen Teil des Gehäuses 

ab, trennen Sie die Akku-Anschlussleitun-
gen und nehmen Sie den Akku heraus. 
Trennen Sie erst das schwarze (-) und dann 
das rote Kabel (+) ab.

�� Ersetzen Sie den Akku mit einem gleich-
wertigen Akku (4 V, 4,5 Ah). Achten Sie 
beim Anschluss auf die korrekte Polari-
tät, um das Gerät nicht zu beschädigen. 
Schließen Sie erst das rote (+) und dann 
das schwarze (-) Kabel an.

�� Setzen Sie die Lampe wieder in umge-
kehrter Reihenfolge zusammen.

Technische Daten
Akku: Blei-Gel-Akku; 4 V/ 

4,5 Ah
Solarmodul:  Amorphe Silizium-

zelle, 330x240 mm 
(ausgeklappt),
 3 Wp, 8 Vpm

Gleichstromanschluss: 6-12 V DC, 500 mA, 
innen positiv, 5,5 mm 
(außen) / 2,1 mm 
(innen)

LEDs:  24 Stück
Leuchtdauer: max. 5-6 Stunden
Ausgang: 6,5 V; 150 mA, 

innen positiv, 
3,5 mm (außen) / 
1,1 mm (innen)

Haltestangen:

Abb. 2
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ENTSORGUNG

 Elektrogeräte umweltgerecht entsor-
gen! Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll. Gemäß Europäischer Richtlinie 
2002/96/EG über Elektro- und Elektronikalt-
geräte müssen verbrauchte Elektrogeräte 
getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt 
werden. Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Geräts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Die unsachgemäße Entsorgung von 
Batterien und Akkus ist umweltschädlich!
Batterien und Akkus gehören nicht in den 
Hausmüll. Sie können giftige Schwerme-
talle enthalten und unterliegen der Son-
dermüllbehandlung. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien und Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Hersteller
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Germany
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Für weitere Informationen empfehlen wir 
den Bereich Service/FAQ‘s auf unserer 
Homepage www.brennenstuhl.com
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Solar LED-Camping Lantern SCL 24

User Manual
Attention: Please read this manual care-
fully before operating the lantern.

Introduction
This is a solar powered lantern including 
one 3 Watt amorphous solar module, one 
lantern with a built-in 4V/4.5Ah recharge-
able battery and an LED light source. The 
solar module transforms sunlight into DC 
electricity and recharges the battery. This 
makes it a very convenient product both at 
home or when you are in an area which has 
limited or no grid connection.

Part List
1x Solar panel

Amorphous solar panel
• Peak power output: 3W at 8Vpm

Testing condition: AM1.5, 
100mWp/cm², Module at 25°C

• With built in M8 nuts for the 
supporting rods

1x Cable with DC connector / solar connec-
tor, 2m
4x Supporting rod Ø 8x170mm
1x Lantern 24 LED

Fig.1

1. Switch for LED light
2. LED Indicator: Working (green) and 

Charging (red)
3. Main switch for input and output
4. Input socket for solar module (or AC 

adaptor, not included)
5. Output socket for 6-7V DC applications

How to use the product
�� On the rear side of the solar panel are 

two M8 nuts tucked inside the aluminum 
frame. Slide the two M8 nuts to the cor-
ners of the frame, and � rmly � x the sup-
porting rods into the nuts by turning them 
clockwise. This step can be omitted if it is 
decided not to use the supporting rods.

�� Place the solar panel in an appropriate 
position to allow for direct contact with 
sunlight, with the black side facing the 
sun. Make sure that no shadow is cover-
ing the black surface of the solar panel. 

�� Tilt the solar panel at a proper angle for 
maximum sun exposure. The angle can 
be the same as your local latitude. i.e � at 
on the ground if close to Equator. The 
angle can be adjusted by moving the 
nuts to a different position along the alu-
minium frame. (See Fig. 2).

�� Open the lantern’s charge socket cover 
to reveal the two sockets. The higher 
socket (Fig.1; Sign 4) is for the solar 
panel input. Connect the lantern with 
solar panel for charging with enclosed 
cable. It could also connected to AC/DC 
power-supply with a DC adaptor cable 
(not included). The lower socket (Fig.1: 
Sign 5) is a DC 6-7V output for low-
voltage devices.

�� There are two switches on the lantern. 
One on the top (Fig.1: Sign 1) to turn the 
LED light on/off when rotated left/right. 
The lower switch is the Main Switch for 
the whole product (Fig.1: Sign 3). This 
Main Switch needs to be turned on in 
order to activate all functions as well as 
when charging the battery.
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�� The lantern has two LED indicators 
(Fig.1: Sign 2), the red LED indicates 
“charging” from either solar panel or AC/
DC power supply device (6-12V DC, not 
included) and the green LED indicates 
the product is in proper “working” condi-
tion. When charged by solar module, 
the charging time will be around 12 
hours under full sun. Use solar module 
for initial charging for at least one day 
without using the lamp. Lighting time will 
be around 5-6 hours with fully charged 
battery.

Attention
�� Charging is most effective in sunlight 

but the solar panel will also charge in 
partly cloudy or cloudy weather, with 
an unspeci� ed reduced ef� ciency. The 
charging ef� ciency if the solar panel is 
placed indoors is very low and not effec-
tive even if the red charging light is illu-
minated.

Warning: The solar panel is waterproof, 
but the lantern is not waterproof. Do not 
expose the lantern to water because it 
may get damaged or destroyed.

�� The surface of the solar panel should be 
kept clean by periodically wiping it with a 
soft cloth to ensure best performance.

�� When the LED light turns to dim, turn off 
the LED light (Fig.1: Sign 1) and discon-
nect any applications, then charge the 
lantern by the solar module or AC adap-
tor (not included).

Maintenance and replacement of 
the battery
During long-term storage without being 
charged, the unit must be completely 
recharged every 4-6 months in order to pre-
serve complete and proper performance.

In case the battery needs to be replaced 
please proceed as follows:
�� Remove the 4 casing screws on the bot-

tom of the lantern.
�� Take off the top casing of the lantern, 

disconnect and remove the battery. First 
disconnect the black cable (-), then the 
red cable (+).

�� Replace the battery with a new one (4V, 
4,5Ah). Make sure the correct poles are 
connected when connecting the battery. 
Incorrect polarities may damage the 
device. First connect the red cable (+), 
then the black cable (-).

�� Re-assemble the lantern by reversing 
this sequence.

Technical Data
Battery: Lead-Gel-Battery, 4V, 

4,5Ah
Solar module:  amorphous silicon, 

330x240mm 
(unfolded), 3Wp, 
8Vpm

Connection for power supply: 6-12V DC, 
500mA, hollow plug 
inside positive 
5,5mm (outer) / 
2,1mm (inner)

Number of LEDs:  24
Light duration: max. 5-6 h
Output: 6,5V; 150mA, 

hollow plug inside 
positive 3,5mm 
(outer) / 1,1mm 
(inner)

How to use the supporting rods:

Fig. 2
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DISPOSAL

 Dispose of electronic devices in an 
eco-friendly fashion! Electronic devices do 
not belong in your household waste. Com-
pliant with European Guideline 2002/96/
EG for electric and electronic devices, 
used electronic devices must be collected 
separately and taken in for environmentally 
sound re-cycling. Options for disposing of 
used devices may be obtained from your 
township, city or municipal government.

 Incorrect disposal of batteries and 
rechargeable batteries can harm the 
environment!
Batteries and rechargeable batteries do not 
belong in the household waste. They can 
contain poisonous heavy metals and are 
subject to treatment as hazardous wastes. 
Take your used batteries to a municipal col-
lection site.

Manufacturer
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Germany
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

For further information please see the Ser-
vice/FAQ section of our website 
www.brennenstuhl.com
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Lanterne de camping LED Solaire SCL 24

Manuel de l’utilisateur
Attention : Veuillez lire ce manuel avec 
soin avant d’utiliser la lanterne.

Introduction
Cette lanterne à énergie solaire est munie 
d’un module solaire amorphe de 3 Watt, une 
lanterne à batterie rechargeable intégrée 
4 V / 4,5 Ah et d’une source lumineuse LED. 
Le module solaire transforme la lumière du 
soleil en courant continu et recharge la bat-
terie. Ce qui rend ce produit très pratique à 
la fois à la maison et aux endroits où il y a 
peu ou pas de branchement au secteur.

Liste des pièces
1x Panneau solaire

Panneau solaire amorphe
• Puissance de sortie de pointe : 

3 W à 8 Vpm
Conditions d’essai : AM1.5, 
100 mW / cm², Module à 25 °C

• Avec écrous M8 intégrés pour 
les tiges de maintien

1x Câble avec branchement CC / branchement 
solaire, 2 m

4x Tiges de maintien Ø 8x170 mm
1x Lanterne 24 LED

Fig.1

1. Interrupteur pour lampe LED
2. Voyant LED : En Marche (vert) et En 

Charge (rouge)
3. Interrupteur principal d’entrée et de sortie
4. Prise d’entrée pour module solaire 

(ou adaptateur CA, non inclus)
5. Prise de sortie pour application 6-7 V CC

Comment utiliser le produit
�� Sur la face arrière du panneau solaire se 

trouvent deux écrous M8, à l’intérieur du 
cadre en aluminium. Faites coulisser les 
deux écrous M8 dans les coins du cadre, 
et � xez fermement les tiges de maintien 
dans les écrous en les faisant tourner dans 
le sens des aiguilles d’une montre. Cette 
étape n’est pas nécessaire si vous décidez 
de ne pas utiliser les tiges de maintien.

�� Placez le panneau solaire dans une 
position appropriée permettant une expo-
sition directeavec la lumière du soleil, le 
côté noir faisant face au soleil. Assurez-
vous qu’aucune ombre ne recouvre la 
surface noire du panneau solaire. 

�� Inclinez le panneau solaire à l’angle per-
mettant la meilleure exposition au soleil. 
L’angle peut être réglé en fonction de la 
latitude à laquelle vous êtes situé ex. à plat 
sur le sol si vous êtes proche de l’Équateur. 
L’angle peut être ajusté en déplaçant les 
écrous dans une position différente le long 
du cadre en aluminium. (Voir Fig. 2).

�� Ouvrez le couvercle de prise de charge-
ment de la lanterne pour dégager les deux 
prises. La prise supérieure (Fig. 1; Signe 4) 
est pour l’entrée du panneau solaire. A� n 
de la recharger, branchez la lanterne au 
panneau solaire à l’aide du câble fourni. 
Celle-ci peut également être connectée à 
une alimentation CC/CA à l’aide d’un câble 
adaptateur (non inclus). La prise inférieure 
(Fig 1 ; Signe 5) est une sortie 6-7 V CC 
pour les appareils basse tension.

�� Il y a deux interrupteurs sur la lanterne. 
Un sur le dessus (Fig. 1 ; Signe 1.) pour 
allumer/éteindre la LED en faisant pivoter 
l’interrupteur à gauche ou à droite. L’inter-
rupteur inférieur est l’interrupteur principal 
pour tout le produit (Fig.1 ; Signe 3). 
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L’interrupteur principal doit être en marche 
a� n que toutes les fonctions soient acti-
vées ainsi que pour recharger la batterie.

�� La lanterne est munie de deux voyants 
LED (Fig. 1; Signe 2) dans la lanterne, la 
LED rouge indique la « charge » à partir 
du panneau solaire ou de l’appareil d’ali-
mentation CC/CA (6-12 V CC, non inclus) 
et le voyant LED vert indique que le produit 
est en condition de « fonctionnement » 
correcte. Lorsque l’appareil est rechargé 
par module solaire, le temps de charge 
sera d’environ 12 heures en plein soleil. 
Utilisez le module solaire pour la charge 
initiale pendant un jour au moins sans 
utiliser la lampe. Le temps d’éclairage sera 
d’environ 5-6 heures lorsque la batterie est 
pleinement chargée.

Attention
�� La charge est plus ef� cace en plein soleil 

mais le panneau solaire fonctionnera 
également par temps nuageux ou couvert. 
Les performances du chargement seront 
cependant réduits. L’ef� cacité du charge-
ment sera très faible si le panneau solaire 
est placé à l’intérieur et nulle lorsque le 
voyant de chargement rouge est allumé.

Avertissement : Le panneau solaire résiste 
à l’eau mais ce n’est pas le cas de la lan-
terne. N’exposez pas la lanterne à l’eau, 
elle pourrait être endommagée ou détruite.

�� La surface du panneau solaire doit demeu-
rer propre et il faut la un nettoyer réguliè-
rement à l’aide d’un chiffon doux a� n de 
garantir des performances optimales.

�� Lorsque la LED faiblit, éteignez la lampe 
LED. (Fig 1 ; Signe 1) et débranchez 
toutes les applications, puis rechargez la 
lanterne à l’aide du module solaire ou de 
l’adaptateur CA (non inclus).

Entretien et changement de la 
batterie
Si l’appareil doit être stocké pendant de 
longues périodes sans être chargé, il est 
recommandé de le recharger entièrement 
tous les 4-6 mois a� n de préserver ses 

performances.

Si la batterie a besoin d’être remplacée, 
suivez la procédure ci-dessous :
�� Retirez les 4 vis du couvercle à la base 

de la lanterne
�� Retirez le couvercle supérieur de la lan-

terne, débranchez et retirez la batterie. 
Débranchez d’abord le câble noir (-), 
puis le câble rouge (+).

�� Remplacez la batterie usagée par une batte-
rie neuve (4 V, 4,5 Ah). Assurez-vous que la 
polarité est respectée lors du branchement 
de la batterie. Une polarité incorrecte peut 
endommager l’appareil. Branchez d’abord le 
câble rouge (+), puis le câble noir (-).

�� Remontez la lanterne en suivant cette 
procédure dans l’ordre inverse.

Données Techniques
Batterie : Batterie plomb gel, 

4 V, 4,5 Ah
Module solaire :  Silicium amorphe, 

330x240 mm (déplié), 
3 Wp, 8 Vpm

Branchement pour l’alimentation électrique : 
6-12 V CC, 500 mA, 
prise femelle à positif 
intérieur 5,5 mm (exté-
rieur) / 2,1 mm (inté-
rieur)

Nombre de LED  24
Durée d’éclairage: max. 5-6 h
Sortie :  6,5 V; 150 mA, prise 

femelle à positif intérieur 
3,5 mm (extérieur) / 
1,1 mm (intérieur)

Comment utiliser les tiges de 
maintien

Fig. 2
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MISE AU REBUS

 Débarrassez-vous des appareils 
électriques d‘une manière écologique ! 
Les appareils électroniques ne doivent pas 
être mélangés aux ordures domestiques. 
Selon la Directive Européenne 2002/96/EG 
relative aux appareils électriques et électro-
niques, les appareils électroniques usagers 
doivent être récoltés à part et être recyclés 
sans nuire à l‘environnement. Votre muni-
cipalité, ville ou les autorités locales vous 
renseigneront sur les différentes façons de 
se débarrasser des appareils usagés.

 Une mise au rebus incorrecte des 
batteries rechargeables usagées peut 
nuire à l‘environnement !
Les piles et les batteries rechargeables ne doi-
vent pas être mélangées aux ordures ména-
gères. Elles contiennent des métaux lourds 
et doivent être traités comme des déchets 
dangereux. Apportez vos batteries usagées à 
la déchetterie de votre municipalité.

Fabricant
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen • Allemagne
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Pour de plus amples informations, veuillez 
consulter la section Service/FAQ de notre 
site internet www.brennenstuhl.com
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Solar LED-campinglantaarn SCL 24

Gebruikershandleiding
Opgelet: Lees deze handleiding zorgvul-
dig alvorens de lantaarn te gebruiken.

Inleiding
Dit is een op zonne-energie gevoede lan-
taarn, met een 3 Watt amorfe zonnecellen-
moduul, één lantaarn met een ingebouwde 
4 V / 4,5 Ah oplaadbare accu en een LED-
lichtbron. De zonnecellenmoduul zet zon-
licht om in gelijkstroomelektriciteit en laadt 
de accu op. Dit maakt het een zeer handig 
product voor zowel thuis of als u in een 
gebied bent dat weinig of geen aansluitin-
gen op het lichtnet heeft.

Onderdelenlijst
1x Zonnepaneel

Amorfe zonnepaneel
• Piekvermogenuitgang: 3 W bij 

8 Vpm Testconditie: AM1.5, 
100 mW / cm², module bij 25 °C

• Met ingebouwde M8-moeren 
voor de ondersteunende staven

1x kabel met DC-connector / zonneconnec-
tor, 2 m
4x ondersteunende staven 8x170 mm
1x lantaarn 24 LED

Afb. 1

1. Schakelaar voor LED-licht
2. LED-indicator: In bedrijf (groen) en 

opladen (rood)
3. Hoofdschakelaar voor in- en uitgang
4. Ingangaansluiting voor zonnecellen-

moduul (of wisselstroomadapter, niet 
meegeleverd)

5. Uitgang voor 6-7 V gelijkstroomtoepas-
singen

Hoe het product te gebruiken
�� Aan de achterzijde van het zonnepaneel 

zijn twee M8 moeren in het aluminium 
frame weggestopt. Schuif de twee M8 
moeren op de hoeken van het frame en 
bevestig de ondersteunende staven ste-
vig door de moeren met de klok mee te 
draaien. Deze stap kan worden overge-
slagen als besloten is om de ondersteu-
nende staven niet te gebruiken.

�� Plaats het zonnepaneel op een geschikte 
plaats direct in contact met zonlicht, met 
de zwarte zijde naar de zon gericht. Zorg 
ervoor dat er geen schaduw het zwarte 
oppervlak van het zonnepaneel bedekt. 

�� Kantel het zonnepaneel onder een juiste 
hoek voor maximale blootstelling aan 
de zon. De hoek kan gelijk zijn aan de 
plaatselijke breedtegraad (d.w.z. plat op 
de grond indien dicht bij de evenaar). 
De hoek kan worden aangepast door 
het verplaatsen van de moeren naar een 
andere positie langs het aluminium frame 
(zie afb. 2).

�� Open de afdekking van de oplaadaan-
sluiting van de lantaarn om de twee aan-
sluitingen te onthullen. De hoger geposi-
tioneerde aansluiting (afb.1; gemerkt 4) 
is voor de solaringang. Sluit de lantaarn 
aan op het zonnepaneel voor het met de 
meegeleverde kabel op te laden. Het kan 
ook met een DC-adapterkabel (niet mee-
geleverd) op de AC/DC-voeding worden 
aangesloten. De onderste aansluiting 
(afb.1, gemerkt 5) is een DC 6-7 V-uit-
gang voor een laagspanningsapparaat.

5
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�� Er zijn twee schakelaars op de lantaarn. 
Eén bovenop (afb.1: gemerkt 1) om de 
LED-lamp aan/uit te schakelen wanneer 
naar links/rechts wordt gedraaid. De 
onderste schakelaar is de hoofdschake-
laar voor het hele product (afb. 1: gemerkt 
3). Deze hoofdschakelaar dient te worden 
ingeschakeld om alle functies te active-
ren, ook tijdens het opladen van de accu.

�� De lantaarn heeft twee LED-indicatoren 
(afb. 1: gemerkt 2), de rode LED geeft 
het “opladen” aan via ofwel het zonnepa-
neel of AC / DC-voedingsapparaat (6-
12 V DC, niet inbegrepen) en de groene 
LED geeft aan dat het product in goede 
“in bedrijf”-conditie is. Wanneer opgela-
den door de zonnecellenmoduul, duurt 
het opladen ongeveer 12 uur onder volle 
zon. Gebruik de zonnecellenmodule om 
de eerste keer voor ten minste één dag 
op te laden zonder de lamp te gebruiken. 
De verlichting werkt ongeveer 5-6 uur 
met een volledig opgeladen accu.

Attentie
�� Het opladen is het meest effectief in het 

zonlicht, maar het zonnepaneel laadt 
ook de accu op in gedeeltelijk bewolkt of 
bewolkt weer, met ongespeci� ceerde ver-
minderde ef� ciëntie. De oplaadef� ciëntie 
is zeer laag en niet effectief als het zonne-
paneel binnenshuis wordt geplaatst, zelfs 
als de rode oplaadlicht brandt.

Waarschuwing: Het zonnepaneel is 
waterdicht, maar de lantaarn is niet 
waterdicht. Stel de lantaarn niet bloot 
aan water, omdat het beschadigd of 
vernietigd kan raken.

�� Het oppervlak van het zonnepaneel moet 
schoon gehouden worden door regelma-
tig met een zachte doek af te nemen om 
de beste prestaties te garanderen.

�� Wanneer het licht van de LED-lamp te 
zwak wordt, schakel de LED-lamp uit 

(afb. 1, gemerkt 1) en koppel alle toepas-
singen los en laad vervolgens de lan-
taarn met de zonnecellenmoduul of wis-
selstroomadapter (niet inbegrepen) op.

Onderhoud en het vervangen van 
de accu
Tijdens langdurige opslag zonder te worden 
opgeladen, moet de accu om de 4-6 maan-
den volledig worden opgeladen om de juiste 
prestatie te behouden. 

In het geval dat de accu vervangen moet 
worden gaat u als volgt te werk:
�� Verwijder de 4 behuizingschroeven aan 

de onderzijde van de lantaarn.
�� Neem de topbehuizing van de lantaarn 

eraf, ontkoppel en verwijder de accu. 
Maak eerst de zwarte kabel (-) los en 
vervolgens de rode kabel (+).

�� Vervang de accu door een nieuwe 
(4 V, 4,5 Ah). Zorg bij het aansluiten van 
de accu ervoor dat de polen juist zijn 
aangesloten. Een onjuiste polariteit kan 
het apparaat beschadigen. Sluit eerst 
de rode kabel (+) aan en vervolgens de 
zwarte kabel (-).

�� Monteer de lantaarn door de omge-
keerde volgorde te hanteren.

Technische gegevens
Accu: Lood-gel-accu, 4 V, 

4,5 Ah
Zonnecellenmoduul: amorf silicium, 

330x240 mm 
(ongevouwen), 3 Wp, 
8 Vpm

Aansluiting voor voeding: 6-12 V DC, 
500 mA, holle plug 
inwendig positief 
5,5 mm (buiten) / 
2,1 mm (inwendig)

Aantal LED’s:   24
Lichtduur:  maximaal 5-6 uur
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Uitgang: 6,5 V; 150 mA, holle 
plug inwendig positief 
3,5 mm (buiten) / 
1,1 mm (inwendig)

Hoe de ondersteunende staven 
te gebruiken:

Afb. 2

VERWIJDERING

 Wegwerpen van elektronische appa-
ratuur op een ecologisch verantwoordelijke 
wijze! Elektronische apparaten horen niet 
thuis in het huishoudelijk afval. Overeen-
komstig de Europese Richtlijn 2002/96/EG 
voor elektrische en elektronische appara-
ten, moeten gebruikte elektronische appa-
raten apart worden ingezameld en worden 
ingenomen voor milieuvriendelijke recycling. 
Opties voor het afvoeren van gebruikte 
apparaten kunnen bij uw gemeente, stad of 
gemeentelijke overheid worden verkregen.

 Onjuiste verwijdering van batte-
rijen en oplaadbare accu’s kan schade-
lijk zijn voor het milieu!
Batterijen en oplaadbare accu’s horen niet 
in het huisvuil. Ze kunnen giftige zware 
metalen bevatten en zijn onderworpen aan 
een behandeling als gevaarlijk afval. Breng 
uw gebruikte batterijen naar een gemeente-
lijke inzamelpunt.

Producent
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Duitsland
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Voor verdere informatie raadpleeg de Ser-
vice/FAQ-sectie van onze website 
www.brennenstuhl.com
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Soldriven campinglykta med lysdioder SCL 24

Bruksanvisning
OBS: Läs denna bruksanvisning nog-
grant innan du använder lyktan.

Introduktion
Detta är en soldriven lykta med följande 
innehåll: en amorf solmodul på 3 watt, en 
lykta med inbyggt 4 V / 4,5 Ah uppladd-
ningsbart batteri och en ljusdiodljuskälla. 
Solmodulen omvandlar solljus till likström 
och laddar om batteriet. Detta gör det till en 
mycket praktisk produkt både hemma och 
när du är på en plats som saknar eller har 
begränsad tillgång till ledningsnät.

Artikelförteckning
1 st solpanel

Amorf solpanel
• Toppeffekt: 3 W vid 8 Vpm

Testförhållanden: AM1,5, 
100 mW / cm², modulen vid 25°C

• Med inbyggda M8-muttrar för 
stödpelare

1 st kabel med likströmskontakt/solmoduls-
kontakt, 2 m
4 st stödpelare Ø 8 × 170 mm
1 st lykta med 24 lysdioder

Fig.1

1. Strömställare för lysdiodlykta
2. Lysdiodsindikator: Arbetar (grön) och 

laddar (röd)
3. Huvudströmställare för ingång och 

utgång
4. Ingångskontakt för solmodul (eller 

växelströmsadapter, medföljer ej)
5. Utgångskontakt för 6-7 V likströms-

drivna apparater

Hur produkten ska användas
�� På baksidan av solpanelen sitter två 

M8-muttrar instoppade inuti aluminium-
ramen. Skjut de två M8-muttrarna till hör-
norna på ramen och sätt fast stödpelarna 
i muttrarna ordentligt genom att vrida 
dem medurs. Hoppa över detta steg om 
du inte tänker använda stödpelarna.

�� Placera solpanelen i lämpligt läge för att 
få direktkontakt med solljuset, med den 
svarta sidan vänd mot solen. Se till att 
ingen skugga faller på den svarta ytan 
på solpanelen. 

�� Luta solpanelen i lämplig vinkel för att få 
maximal solbestrålning. Vinkeln kan vara 
densamma som latituden där du be� nner 
dig, dvs. platt på marken om du är nära 
ekvatorn. Vinkeln kan justeras genom att 
� ytta muttrarna till ett annat läge på alu-
miniumramen (se � g. 2).

�� Öppna locket till lyktans laddningskon-
takt, där � nns två kontakter. Den övre 
kontakten (� g. 1, 4) är ingång för solpa-
nelen. Anslut lyktan till solpanelen för 
laddning med den medföljande kabeln. 
Det går även att ansluta till en AC/DC-
strömkälla med en likströmsadapterkabel 
(medföljer ej). Den undre kontakten (� g. 
1, 5) är en 6-7 V likströmsutgång för låg-
spänningsapparater.

�� Det � nns två strömställare på lyktan. En 
uppe på toppen (� g. 1, 1) som sätter på/
stänger av lysdiodslampan när den vrids 
åt vänster/höger. Den undre strömstäl-
laren är huvudströmställare för hela 5
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produkten (� g. 1, 3). Denna huvudström-
ställare måste sättas på för att kunna 
aktivera alla funktioner och även för att 
kunna ladda batteriet.

�� Lyktan har två lysdiodsindikatorer (� g. 
1, 2), den röda lysdioden indikerar ”lad-
dar” från antingen solpanelen eller AC/
DC-strömförsörjningsutrustning (6-12 V 
likström, medföljer ej) och den gröna 
lysdioden indikerar att produkten är i fullt 
”fungerande” tillstånd. Vid laddning med 
solmodul är laddningstiden cirka 12 timmar 
vid full solbelysning. Använd solmodulen 
för den första uppladdningen i minst ett 
dygn utan att använda lampan. Belys-
ningstiden är cirka 5-6 timmar med full-
laddat batteri.

OBS:
�� Laddningen är effektivast i solljus, men 

solpanelen laddar även i delvis eller helt 
molnigt väder, med en ospeci� cerad 
minskad verkningsgrad. Om solpanelen 
placeras inomhus är laddningens effek-
tivitet mycket låg och ger ingen effekt 
även om den röda laddningslampan lyser.

Varning: Solpanelen är vattentät, men 
lyktan är inte vattentät. Utsätt inte lyktan 
för vatten, den kan skadas eller förstöras.

�� Solpanelens yta måste rengöras regel-
bundet med en mjuk trasa för att bibe-
hålla sin fulla prestanda.

�� När lysdiodlampan börjar bli svag 
stänger du av lysdiodlampan (� g. 1, 1) 
och kopplar bort alla eventuella appara-
ter, sedan laddar du lyktan med solmo-
dulen eller AC-adaptern (medföljer ej).

Underhåll och byte av batteriet
Vid långtidsförvaring utan uppladdning 
måste enheten återuppladdas helt en gång 
var 4:e-6:e månad för att bibehålla sin fulla 
prestanda.

Om batteriet måste bytas gör du enligt 
följande:
�� Ta bort de 4 höljeskruvarna på botten av 

lyktan.
�� Ta av övre delen av lyktans hölje, koppla 

loss och ta bort batteriet. Koppla först 
loss den svarta kabeln (-), sedan den 
röda kabeln (+).

�� Byt ut batteriet mot ett nytt (4 V, 4,5 Ah). 
Kontrollera noga att rätt poler är anslutna 
när du ansluter batteriet. Felaktig pola-
ritet kan skada apparaten. Anslut först 
den röda kabeln (+), sedan den svarta 
kabeln (-).

�� Montera ihop lyktan igen i omvänd ordning.

Tekniska data
Batteri: Blygelbatteri, 4 V, 4,5 Ah
Solmodul:  amorf silikon, 330 × 

240 mm (uppvikt), 
3 Wp, 8 Vpm

Anslutning för strömförsörjning: 
6-12 V DC, 500 mA, 
ihålig propp inuti 
positiv 5,5 mm (yttre) / 
2,1 mm (inre)

Antal lysdioder:  24
Belysningsvaraktighet: max 5-6 timmar
Utgångar: 6,5 V; 150 mA, ihålig 

propp inuti positiv 
3,5 mm (yttre) / 
1,1 mm (inre)

Användning av stödpelare

Fig. 2
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KASSERING

 Kassera elektroniska apparater på 
ett miljövänligt sätt! Elektroniska apparater 
ska inte slängas i det vanliga hushållsavfal-
let. I enlighet med Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2002/96/EG för elektriska 
och elektroniska apparater ska elektroniska 
apparater samlas in separat och återvinnas 
på ett miljövänligt sätt. Var använda appa-
rater kan kasseras kan du få reda på av de 
kommunala myndigheterna.

 Felaktig kassering av batterier och 
uppladdningsbara batterier kan skada 
miljön!
Batterier och uppladdningsbara batterier 
ska inte slängas i det vanliga hushållsavfal-
let. De innehåller ofta giftiga tungmetaller 
och ska behandlas som riskavfall. Kassera 
dina använda batterier på en kommunal 
uppsamlingsplats.

Tillverkare
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Tyskland
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

För ytterligare information, se service/FAQ-
avdelningen på vår webbplats 
www.brennenstuhl.com
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Linterna de camping LED solar SCL 24

Manual del usuario
Atención: Lea atentamente este manual 
antes de utilizar la linterna.

Introducción
Este producto es una linterna alimentada 
por energía solar, que incluye un módulo 
solar amorfo de 3 W, una linterna con una 
batería recargable integrada de 4 V / 4,5 Ah 
y una fuente de iluminación LED. El módulo 
solar transforma la luz del sol en electrici-
dad de CC y recarga la batería. Por ello, se 
trata de un producto muy práctico tanto en 
casa como en aquellas zonas sin acceso a 
la red eléctrica.

Lista de piezas
1 panel solar

Panel solar amorfo
• Salida de corriente máxima: 

3 W a 8 Vpm 
Condición de prueba: AM 1.5, 
100 mW / cm², Módulo a 25 °C

• Con tuercas M8 integradas 
para las varillas de apoyo

1 Cable con conector de CC / conector 
solar, 2 m
4 Varillas de apoyo Ø 8 x 170 mm
1 Linterna LED 24 

Fig.1

1. Interruptor para iluminación LED
2. Indicador LED: En funcionamiento 

(verde) y Cargando (rojo)
3. Interruptor principal para entrada 

y salida
4. Entrada para el módulo solar (o adapta-

dor de CA, no incluido)
5. Salida para aplicaciones de CC de 6-7 V

Cómo utilizar el producto
�� En la parte posterior del panel solar hay 

dos tuercas M8 integradas en la carcasa 
de aluminio. Deslice las dos tuercas M8 
hacia las esquinas de la carcasa, y � je 
� rmemente las varillas de apoyo a las 
tuercas haciéndolas girar en el sentido 
de las agujas del reloj. Este paso puede 
omitirse si opta por no utilizar las varillas 
de apoyo.

�� Coloque el panel solar en una posición 
que permita el contacto directo con la 
luz solar, con la cara de color negro 
apuntando hacia el sol. Asegúrese de 
que ninguna sombra cobra la super� cie 
negra del panel solar. 

�� Incline el panel solar con un ángulo ade-
cuado para la máxima exposición al sol. 
El ángulo puede ser el mismo que su 
latitud local; es decir, plano en el suelo 
si está cerca del Ecuador. El ángulo se 
puede ajustar colocando las tuercas en 
una posición distinta de la carcasa de 
aluminio. (Ver Fig 2).

�� Abra la cubierta de carga de la linterna 
para acceder a las dos tomas. La toma 
superior (Fig.1; Signo 4) es para la 
entrada del panel solar. Conecte la lin-
terna al panel solar para cargarla con el 
cable incluido. También se puede conec-
tar a una fuente de alimentación de CA / 
CC con un cable adaptador de CC (no 
incluido). La toma inferior (Fig.1; Signo 
5) es una salida de CC de 6-7 V para 
dispositivos de bajo voltaje.

�� Hay dos interruptores en la linterna. Uno 
en la parte superior (Fig.1; Signo 1) para 
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encender / apagar la iluminación LED al 
girar a la izquierda / derecha. El interrup-
tor inferior es el Interruptor Principal del 
producto (Fig.1; Signo 3). Este Interrup-
tor Principal debe estar encendido para 
activar todas las funciones y para cargar 
la batería.

�� La linterna cuenta con dos indicadores 
LED (Fig.1; Signo 2) en la carcasa; el 
LED rojo indica “Cargando” desde un 
panel solar o una fuente de alimentación 
de CA / CC (CC de 6-12 V, no incluida), 
y el LED verde indica que el producto 
está “En funcionamiento” en condicio-
nes adecuadas. Cuando se carga con 
un modulo solar, se necesita un tiempo 
aproximado de 12 horas bajo el sol. Uti-
lice el modulo solar para la carga inicial, 
al menos durante un día sin utilizar la 
lámpara. El tiempo de iluminación es 
de 5-6 horas con la batería totalmente 
cargada.

Atención
�� La carga es más efectiva con luz solar, 

pero el panel también carga con clima 
parcialmente nublado o nublado, con 
una reducción no especi� cada en la e� -
ciencia. La e� ciencia de carga del panel 
solar cuando se utiliza en interiores es 
muy baja y no es efectiva, aunque la luz 
roja de carga esté iluminada.

Advertencia: El panel solar es resis-
tente al agua, pero la linterna no lo es. 
No ponga la linterna en contacto con el 
agua, ya que podría sufrir daños o que-
dar inservible.

�� Es necesario limpiar la super� cie del 
panel solar de manera periódica con un 
trapo suave para obtener un rendimiento 
óptimo.

�� Cuando la iluminación LED se vuelva 
más débil, apáguela (Fig.1; Signo 1) y 

desconecte todas las aplicaciones; a 
continuación, cargue la linterna con el 
módulo solar o el adaptador de CA (no 
incluido).

Mantenimiento y sustitución de 
la batería
Si no va a utilizar la batería durante un 
periodo prolongado, no olvide recargarla 
completamente cada 4-6 meses para que 
no se vea afectado el rendimiento.

Si necesita sustituir la batería, proceda de 
la siguiente manera:
�� Extraiga los 4 tornillos de cierre de la 

parte posterior de la linterna.
�� Quite la tapa de la linterna, desconecte 

y extraiga la batería. En primer lugar, 
desconecte el cable negro (-), y luego el 
cable rojo (+).

�� Cambie la batería por una nueva (4 V, 
4,5 Ah). Asegúrese de conectar los polos 
correctos de la batería. Una polaridad 
incorrecta podría dañar el aparato. En 
primer lugar, conecte el cable rojo (+), y 
luego el cable negro (-).

�� Vuelva a montar la linterna siguiendo 
esta secuencia en sentido inverso.

Información técnica
Batería: Batería de gel de 

plomo, 4 V, 4,5 Ah
Módulo solar:  Silicona amorfa, 

330 x 240 mm (desple-
gada), 3 Wp, 8 Vpm

Conexión para la fuente de alimentación: 
6-12 V CC, 500 mA, 
enchufe hueco en posi-
tivo 5,5 mm (externo) / 
2,1 mm (interno)

Número de LEDs:  24
Duración de la luz: máx. 5-6 h
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Salida: 6,5 V; 150 mA, enchufe 
hueco en positivo 
3,5 mm (externo) / 
1,1 mm (interno)

Cómo utilizar las varillas de apoyo:

Fig. 2

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

 ¡Deseche cualquier aparato electró-
nico de manera ecológica! No se deben 
tirar los aparatos electrónicos con los 
residuos domésticos. De acuerdo con la 
Norma Europea 2002/96/EG para disposi-
tivos eléctricos y electrónicos, éstos deben 
recogerse por separado para ser reciclados 
de una manera respetuosa con el medio 
ambiente. Para informarse sobre la elimi-
nación de dispositivos usados, acuda a su 
ayuntamiento o gobierno municipal.

 ¡La eliminación incorrecta de las 
baterías recargables puede perjudicar al 
medio ambiente!
No deben tirarse las baterías y baterías 
recargables con los residuos domésticos. 
Pueden contener metales pesados vene-
nosos que deben tratarse como residuos 
peligrosos. Lleve sus baterías usadas a un 
lugar de recogida municipal.

Fabricante
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Alemania
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Para más información, consulte la sección 
Servicio/Preguntas Frecuentes de nuestro 
sitio Web: www.brennenstuhl.com
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Lanterna da campeggio solare con LED SCL 24

Manuale istruzioni
Attenzione: Leggere attentamente il 
manuale istruzioni prima di accendere la 
lanterna.

Introduzione
Questo apparecchio è una lanterna solare 
con modulo solare amorfo da 3 watt, una 
lanterna con una batteria ricaricabile inte-
grata da 4 V / 4,5 Ah e una sorgente di luce 
con LED. Il modulo solare trasforma la luce 
solare in elettricità CC e ricarica la batteria. 
Si tratta di un apparecchio molto comodo 
sia in ambiente domestico che in aree prive 
di alimentazione di rete o con alimentazione 
di rete limitata.

Elenco componenti
1 pannello solare

Pannello solare amorfo
• Uscita alimentazione picco: 

3 W a 8 Vpm Condizione test: 
AM1,5, 100 mW/cm², Modulo a 
25°C

• Con dadi integrati M8 per i tubi 
di supporto.

1 cavo con connettore CC/connettore 
solare, 2 m
4 tubi di supporto Ø 8 x 170 mm
1 lanterna a 24 LED

Fig.1

1. Commutatore per LED
2. Commutatore d’esercizio (verde) e di 

ricarica (rosso). 
3. Commutatore principale per ingresso 

e uscita
4. Presa ingresso per modulo solare 

(o adattatore CA, non incluso)
5. Presa uscita per applicazioni 6 -7 V CC

Come utilizzare l’apparecchio
�� Sulla parte posteriore del pannello solare 

sono collocatí due dadi M8 all’interno del 
telaio in alluminio. Spostare i due dadi M8 
verso gli angoli del telaio e � ssare i tubi di 
supporto nei dadi girandoli in senso ora-
rio. Omettere questo punto se si decide di 
non utilizzare i tubi di supporto. 

�� Inclinare il pannello solare all’angolo cor-
retto per la migliore esposizione ai raggi 
solari. L’angolo deve essere lo stesso 
della latitudine locale, cioè sul pavimento 
se vicino all’equatore. L’angolo può 
essere regolato con i dadi in una posi-
zione diversa lungo il telaio in alluminio. 
(Vedere Fig. 2).

�� Aprire il coperchio della spina di ricarica 
della lanterna per raggiungere le due 
spine, la spina superiore (Fig. 1; Segno 
4) serve per l’ingresso del pannello 
solare. Collegare la lanterna al pan-
nello solare per la carica con il cavo in 
dotazione. È inoltre possibile effettuare 
il collegamento di una fonte di alimen-
tazione CC/CA con un adattatore CC 
(non in dotazione). La spina inferiore (Fig. 
1: Segno 5) è un’uscita CC a 6 -7 V per 
dispositivi a bassa tensione.

�� Sulla lanterna si trovano due commu-
tatori. Uno sulla parte superiore (Fig. 1: 
Segno 1) per l’accensione/lo spegnimento 
del LED con rotazione verso sinistra/
destra. Il commutatore inferiore è il com-
mutatore principale dell’apparecchio (Fig. 1: 
Segno 3). Il commutatore principale deve 
essere attivato per attivare tutte le fun-
zioni e per ricaricare la batteria.5
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�� La lanterna è dotata di due LED (Fig. 1: 
Segno 2) nella lanterna, il LED rosso 
indica “in carica” da un pannello solare 
o da una fonte di alimentazione CC/
CA (6 -12 V CC, non inclusa) e il LED 
verde indica che l’apparecchio funziona 
correttamente. Quando la carica viene 
effettuata dal modulo solare, il tempo di 
ricarica sará di circa 12 ore in una gior-
nata di sole. Utilizzare il modulo solare 
per la ricarica iniziale per almeno un 
giorno senza lampada. L’apparecchio è 
in grado di illuminare per circa 5 - 6 ore 
con batteria completamente carica.

Attenzione
�� La ricarica è più effettiva alla luce del 

sole, ma il pannello solare effettua la 
ricarica anche con cielo nuvoloso o 
parzialmente nuvoloso, con ef� cienza 
ridotta. L’ef� cienza di carica se il pan-
nello solare è collocato in interni è molto 
bassa e non ef� cace, anche se è accesa 
la spia rossa.

Avvertenza: Il pannello solare è imper-
meabile. La lanterna non è impermea-
bile. Non esporre la lanterna all’acqua 
per non danneggiarla o distruggerla.

�� La super� cie del pannello solare deve 
essere tenuta pulita con un panno mor-
bido af� nché funzioni al meglio.

�� Quando il LED è meno intenso, spe-
gnere il LED (Fig. 1: Segno 1) e scolle-
gare tutte le applicazioni; caricare la lan-
terna con il modulo solare o l’adattatore 
CA (non incluso).

Manutenzione e sostituzione 
della batteria
Se la batteria viene rimessata senza essere 
caricata per periodi prolungati, essa deve 
essere ricaricata completamente ogni 4 - 6 
mesi per un corretto funzionamento.

Se la batteria deve essere sostituita, proce-
dere come segue:
�� Rimuovere le 4 viti sul fondo della lan-

terna.
�� Rimuovere il coperchio della lanterna, 

scollegare e rimuovere la batteria. Scol-
legare prima il cavo nero (-) e quindi 
quello rosso (+).

�� Sostituire la batteria con una batteria 
nuova (4 V, 4,5 Ah). Controllare che i poli 
siano collegati correttamente quando 
si collega la batteria. L’inversione della 
polarità può danneggiare l’apparecchio. 
Collegare prima il cavo rosso (+) e quindi 
quello nero (-).

�� Rimontare la lanterna nell’ordine inverso.

Dati tecnici:
Batteria: Batteria al gel-piombo, 

4 V, 4,5 Ah
Modulo solare:  Silice amorfa, 

330 x 240 mm (non 
piegato), 3 Wp, 8 Vpm

Collegamento per alimentazione: 6 -12 V 
CC, 500 mA, spina 
nel positivo 5,5 mm 
(esterno) / 2,1 mm 
(interno)

Numero di LED:  24
Durata illuminazione: Max 5 – 6 ore
Uscita: 6,5 V; 150 mA, spina 

nel positivo 3,5 mm 
(esterno) / 1,1 mm 
(interno)

Come utilizzare i tubi di supporto:

Fig. 2
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SMALTIMENTO

 Smaltire gli apparecchi elettronici nel 
rispetto dell’ambiente. Non gettare gli appa-
recchi elettronici insieme ai ri� uti domestici. 
In conformità alla Direttiva Europa 2002/96/
EG per gli apparecchi elettrici ed elettronici, 
gli apparecchi elettronici devono essere 
raccolti a parte e smaltiti in modo ecologico 
attraverso il riciclaggio. Consultare le auto-
rità locali, cittadine o municipali per infor-
mazioni sullo smaltimento degli apparecchi 
usati.

 Lo smaltimento non corretto delle 
batterie e batterie ricaricabili può dan-
neggiare l’ambiente.
Non gettare batterie e batterie ricaricabili 
insieme ai ri� uti domestici. Esse possono 
contenere metalli pesanti inquinanti e 
devono essere smaltite come ri� uti perico-
losi. Consegnare le batterie a un punto di 
raccolta autorizzato.

Produttore
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Germania
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Per ulteriori informazione, vedere la sezione 
assistenza /FAQ del nostro sito 
www.brennensuhl.com
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Instrukcja obs�ugi
Uwaga: Przed u=yciem przeczyta> uwa=-
nie instrukcj?.

Wprowadzenie
Jest to solarna lampa kempingowa, zawiera-
j�ca 3-watowy bezpostaciowy modu� solarny, 
lamp� z wbudowanym akumulatorem 4 V / 
4.5 Ah i diodowe �ród�o �wiat�a. Modu� solarny 
przetwarza promieniowanie s�oneczne na 
pr�d sta�y i �aduje akumulator. Ten produkt 
zapewnia maksimum wygody, zarówno w 
domu, jak i wtedy, gdy przebywasz w miejscu, 
gdzie nie ma sieci energetycznej.

Lista cz?@ci
1 Panel s�oneczny

Bezpostaciowy panel s�oneczny
• Szczytowa moc wyj�ciowa: 

3 W w 8 Vpm Warunek 
testowy: AM1.5, 100 mW / cm², 
modu� w 25 °C

• Z wbudowanymi nakr�tkami 
sze�ciok�tnymi do pr�tów pod-
porowych

1 kabel z wtyczk� DC / z��cze solarne, 2 m
4 pr�ty trzymaj�ce Ø 8x170 mm
1 lampa z 24 diodami

Rys. 1

1. W��cznik lampy diodowej
2. Wska�nik diodowy: praca (zielony) i 

�adowanie (czerwony)
3. G�ówny prze��cznik wej�cia i wyj�cia
4. Gniazdo na modu� solarny (lub adapter 

AC – brak w zestawie)
5. Gniazdo wyj�ciowe dla urz�dze	 6-7 V DC

Jak u=ywa>
�� Na tylnej �ciance panelu znajduj� si� 

dwie nakr�tki sze�ciok�tne, ukryte w alu-
miniowej ramie. Przesun�
 nakr�tki do 
rogów ramki i wkr�ci
 w nie (w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara) 
pr�ty. Je�li pr�ty nie b�d� u�ywane, 
mo�na pomin�
 ten krok.

�� Ustawi
 panel s�oneczny w odpowiedniej 
pozycji – tak, aby pada�y na niego pro-
mienie s�o	ca. Czarna strona powinna 
by
 skierowana do s�o	ca. Upewni
 si�, 
�e na czarn� powierzchni� panelu nie 
pada cie	. 

�� Pochyli
 panel pod odpowiednim k�tem 
(daj�cym maksymaln� ekspozycj� na 
�wiat�o s�oneczne). K�t powinien by
 
równy szeroko�ci geogra� cznej danego 
miejsca (np. p�asko na ziemi w pobli�u 
równika). K�t pochylenia reguluje si� 
poprzez przesuwanie nakr�tek wzd�u� 
aluminiowej ramy (patrz: rys. 2).

�� Otworzy
 pokryw� gniazda �adowania 
lampy. Znajduj� si� tam dwa gniazda. 
Górne gniazdo (rys. 1; ozn. 4) to wej-
�cie dla panelu s�onecznego. Pod��czy
 
panel do lampy w celu jej na�adowania. 
U�y
 za��czonego kabla. Mo�na równie� 
pod��czy
 j� do zasilania AC/DC za 
pomoc� adaptera DC (brak w zestawie). 
Dolne gniazdo (rys. 1; ozn. 5) to wyj�cie DC 
6-7 V dla urz�dze	 niskonapi�ciowych.

�� Lampa posiada dwa w��czniki. W��cznik 
górny (rys. 1; ozn. 1) s�u�y do w��czania 
i wy��czania lampy diodowej (poprzez 
obrót w lewo lub w prawo). Dolny 
w��cznik to w��cznik g�ówny dla ca�ego 
zestawu (rys. 1; ozn. 3). W��cznik g�ówny 
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nale�y w��czy
, aby uruchomi
 wszystkie 
funkcje oraz podczas �adowania akumu-
latora.

�� Lampa posiada dwa wska�niki diodowe 
(rys. 1; ozn. 2). Czerwony oznacza �ado-
wanie z panelu solarnego lub zasilacza 
AC/DC (6-12 V DC, brak w zestawie), a 
zielony oznacza prawid�owy stan roboczy. 
Czas �adowania z panelu s�onecznego 
w pe�nym s�o	cu trwa oko�o 12 godzin. 
Nale�y przeprowadzi
 �adowanie pocz�t-
kowe z panelu – co najmniej jeden dzie	 
bez w��czania lampy. Czas �wiecenia to 
oko�o 5-6 godzin przy ca�kowicie na�ado-
wanym akumulatorze.

Uwaga
�� �adowanie jest najbardziej wydajne w 

s�o	cu, ale panel s�oneczny �aduje tak�e 
podczas cz��ciowego i ca�kowitego 
zachmurzenia. Wydajno�
 jest wtedy 
zredukowana. Wydajno�
 �adowania 
panelu umieszczonego w pomieszczeniu 
jest bardzo niska i nieefektywna nawet, 
je�li �wieci si� dioda �adowania.

Ostrze=enie: Panel s�oneczny jest wodo-
odporny, lecz lampa nie! Nie wystawia> 
lampy na dzia�anie wody – mo=e to 
spowodowa> jej uszkodzenie lub znisz-
czenie.

�� Powierzchni� panelu nale�y okresowo 
przeciera
 mi�kk� szmatk�, aby utrzy-
ma
 jego wysok� wydajno�
.

�� Kiedy �wiat�o lampy diodowej zaczyna 
s�abn�
, nale�y j� wy��czy
 (rys. 1; ozn. 1) 
oraz od��czy
 wszystkie urz�dzenia. 
Nast�pnie na�adowa
 lamp� za pomoc� 
modu�u solarnego lub zasilacza AC (brak 
w zestawie).

Konserwacja i wymiana akumu-
latora
Podczas d�ugotrwa�ego przechowywania 
bez �adowania, aby zachowa
 wydajno�
 

akumulatora, nale�y go �adowa
 do pe�na 
co 4-6 miesi�cy.

Je�li wyst�puje konieczno�
 wymiany 
akumulatora, nale�y zastosowa
 poni�sz� 
procedur�:
�� Odkr�ci
 4 �ruby, którymi przymocowana 

jest obudowa w dolnej cz��ci lampy.
�� Zdj�
 górn� obudow� lampy, od��czy
 

i wyj�
 akumulator. Najpierw od��czy
 
czarny kabel (-), a potem czerwony (+).

�� W�o�y
 nowy akumulator (4 V, 4,5 Ah), 
Upewni
 si�, �e bieguny s� umieszczone 
poprawnie. Nieprawid�owe ustawienie 
biegunów mo�e uszkodzi
 urz�dzenie. 
Najpierw od��czy
 czerwony kabel (+), a 
potem czarny (-).

�� Z�o�y
 lamp� w odwrotnej kolejno�ci.

Dane techniczne
Akumulator: Akumulator �elowy 4 V, 

4,5 Ah
Modu� solarny:  silikon bezpostaciowy, 

330x240 mm (roz�o�ony), 
3 Wp, 8 Vpm

Zasilanie:  6-12 V DC, 500 mA, 
uszczelniona wtyczka 
wewn�trzna 5,5 mm 
(zewn�trzna) / 2,1 mm 
(wewn�trzna)

Liczba diod:  24
Czas �wiecenia: maks. 5-6 godzin
Wyj�cie: 6,5 V; 150 mA, uszczel-

niona wtyczka wewn�trzna 
3,5 mm (zewn�trzna) / 
1,1 mm (wewn�trzna)

Jak u=ywa> pr?tów podporowych:

Rys. 2
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LIKWIDACJA

 Usuwanie urz�dze	 elektronicznych to 
ekologiczna moda! Urz�dze	 elektronicznych 
nie nale�y wyrzuca
 do zwyk�ych �mieci. 
Zgodnie z dyrektyw� UE 2002/96/EG doty-
cz�c� urz�dze	 elektrycznych i elektronicz-
nych, zu�yte urz�dzenia elektroniczne nale�y 
gromadzi
 osobno i poddawa
 je recyklingowi. 
Informacje na temat usuwania zu�ytych urz�-
dze	, mo�na uzyska
 u lokalnych w�adz.

 Nieprawid�owe usuwanie akumula-
torów szkodzi @rodowisku!
Baterii i akumulatorów nie nale�y wyrzuca
 
do zwyk�ych �mieci. Mog� zawiera
 truj�ce 
metale ci��kie, podlegaj� wi�c obróbce 
odpadów niebezpiecznych. Zu�yte baterie/
akumulatory nale�y dostarczy
 do odpo-
wiedniego punktu zbiorczego.

Producent
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Niemcy
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Wi�cej informacji znajd� pa	stwo w cz��ci 
„Service/FAQ” na naszej stronie interneto-
wej: www.brennenstuhl.com.
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QX��	��Y	Z �����
[�Z�Z�: \	�]���� ���  ̂�Z �X��	��Y	Z _�Z��-

�	
� _�	� ����	�Z_Z	���� �Z ̀ ����	.
Q	��X�X
� ������ ���� ����� ��� ������ ��� �������-
������ ��� ��� ���� "�� ������#$���� ��� �%��-
$�����"� &���'��� �#���*< &���"��*< 3 Watt, 
��� ������ #� ��&%#��%#��* ����������=�-
#��* #������� 4 V / 4.5 Ah "�� #�� �*>� �%��< 
LED. � �%��$�����"� &���'��� #��������� �� 
*���"� �%< &� &���'�< *��"���"� ��?#� (DC) 
"�� ����������=�� �*� #�������. @��� �� "���� 
��� ���? �?'�*&�� ������ ��&� >�� �� &���� 
�&� "�� ���� $��&"�&�� &� "����� #���< ���� 
����'�� �������&#��* � "�X���� �������*�� 
&?���&*< &� *��"���"� ��?#�.

{����ZXZ� ���|�
1x Y%��$�����"� &���'���

�%��$�����"� ����� �#���*< 
&���"��*<
• [�>�&�* �&'?<: 3 W &� 8 Vpm \��-

X�"* ��"�#�<: AM 1.5, 100 mW/
cm², ]�#�&���'��� &���< 25 °C

• [� ��&%#��%#��� ��^�#���� 
[8 >�� ��< $��>�< &����^*<

1 x _��`��� #� &?���&#�/�%��$�����"� 
&?���&#� DC, 2 #���%�
4 x {��>� &����^*< | 8 x 170 mm
1 x Y����� 24 ��'��`� LED

\'. 1

1. ]��"���*< >�� ��'��� LED
2. }����"��"� ��'��� LED: ~�� �������>�� 

(���&���) "�� >�� �����&* ("�""���)
3. _�����"�< ���"���*< >�� ��&��� "�� �^���
4. �����'� ��&���� >�� �� �%��$�����"� 

&���'��� (� ���������< AC, ��� ����-
��#$������)

5. �����'� �^���� >�� &�&"���< 6-7 V DC

[|� �� ����	�Z_Z	���� �Z _�Z}^�
�� \�� ��&% #���< ��� �%��$�����"�? 

����� ����'��� �?� ��^�#���� [8 &��-
��%#��� #�&� &�� ����#������ ����&��. 
\?���� �� �?� ��^�#���� [8 ���< ��< 
>%���< ��� ����&��� "�� &����`&�� "��� 
��< $��>�< &����^*< #�&� &�� ��^�#���� 
����&��������< ��< ��^��&�����. � 
$�#� ���� #����� �� �����*�X�� ��� 
�����&�&��� �� #*� '�*&�#�����&��� ��< 
$��>�< &����^*<.

�� ���X���&�� �� �%��$�����"� ����� 
&�*� "�����*�* X�&* `&�� �� ����� 
������ * �#�&* ����� #� �� *���"� 
�%<, #� �*� #�?�* ��������� �� $����� 
����X���< ���< ��� ����. {�$��%X���� ��� 
��� ����'�� "����� &"�� ��� �� "��?-
���� �* #�?�* ��������� ��� �%��$����-
�"�? �����. 

�� ]`&�� "��&* &�� �%��$�����"� ����� 
"��� �*� "�����*�* >%��� >�� #�>�&�* 
�"X�&* &��� ����. � >%��� #����� �� 
����� ���� #� �� ����"� >�%>����"� ���-
��< ��� $��&"�&��, �*�. }�����* ���< 
�� �����< ��� $��&"�&�� "���� &��� 
�&*#�����. � >%��� #����� �� ��X#�&��� 
"��`���< �� ��^�#���� &� ���������"� 
X�&* "��� #�"�< ��� ����#������� ����-
&���. ({�. \'. 2).

�� @���^�� �� "���##� �*< �����'�< ���-
��&*< ��� ����'��� ���% &�� ������ 
>�� �� ���"����X�?� �� �?� �����'�<. 
� �����'� ��� $��&"���� &�� ����% 
#���< (\'. 1, \?#$��� 4) ����� >�� �*� 
��&��� ��� �%��$�����"�? &���'����. 
\����&�� �� ������ #� �� �%��$�����"� 
����� >�� �����&* #� �&%����"� "��`-
���. �� #����?&� ���&*< �� &����X�� &� 
����'� AC / DC #� "��`��� ��������� 
DC (��� ������#$������). � �����'� 
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��� $��&"���� &�� '�#*������ &*#��� 
(\'. 1: \?#$��� 5) ����� �^���< DC 6-7 V 
>�� &�&"���< '�#*��< ��&*<. 

�� ����'��� �?� ���"����< ���% &�� ������. 
���< &�*� "����� (\'. 1: \?#$��� 1) >�� 
�� ����>�����&���/������>�����&��� �* 
��'��� LED "��� �*� ����&����� ���< 
�� ���&����/��^��. � ���"���*< ��� 
$��&"���� '�#*������ ����� � "�����"�< 
���"���*< >�� �� ������ (\'. 1: \?#$��� 
3). @���< � "�����"�< ���"���*< ������ 
�� ����� &� X�&* ����>����*&*< `&�� 
�� #����� �� ����>������ ���< ��< ���-
����>��< "�X`< "�� "��� �*� �����&* �*< 
#�������<.

�� � ������ ���X���� �?� �����"��"�< 
��'���< LED (\'. 1: \?#$��� 2), * "�"-
"��* �����"��"� ��'��� LED �*�`��� �* 
�����&* ���� ��� �%��$�����"� ����� 
���� ��� ���������"� AC/DC (6-12 V 
DC, ��� ������#$������) "�� * ���&��* 
��'��� LED �*�`��� ��� �� ������ $��-
&"���� &� "�����"� "���&��&* �������-
>��<. _��� �* �����&* ��� �%��$�����"� 
&���'���, � '����< �����&*< X� ����� 
������� 12 `��< ��� ����* *�����-
����. ��*&�#�����&�� �%��$�����"� 
&���'��� >�� �*� ��'�"� �����&* >�� ���-
��'�&��� #�� ���"�*�* *#��� '%��< �� 
'�*&�#�����&��� �� ������. � ����"��� 
�%��&#�? X� ����� ������� 5-6 `��< #� 
����%< �����&#��* #�������. 

[�Z�Z�
�� � �����&* ����� ��� �������&#���"� &�� 

*���"� �%< ���� �� �%��$�����"� ����� 
#����� �� �����&�� "�� &� &��X�"�< #���-
"�< &�������< � &� &�������&#��� "����, 
#� #* ���&�����&#��* #��%#��* ���-
��&*. � �����&* �����&*< ��� �� �%��-
$�����"� ����� ����� ����X��*#��� &� 
�&%����"� '`�� ����� ���? '�#*�� "�� �'� 
��&� �������&#���"� �"�#� "�� ��� ����� 
���##��* * "�""��* ��'��� �����&*<.

[�Z�	YZ_Z����: ~Z `��Z]Z���}
^ _���� 
����	 �Y	�]�Z�Z, ���� �Z `����	 Y�� 

����	 �Y	�]�Z�Z. ��� �
������ �Z `����	 
�� ���^ �_�	Y �_Z��� �� _�Z
����� 
]��]�  �� 
�������`��.

�� � ��������� ��� �%��$�����"�? ����� 
������ �� "�X���=���� �������"� &"��-
��=����< �� #� ��� #���"� ���� >�� �� 
�^�&����&��� ���&�* �����&*.

�� ���� * ��'��� LED ��'�=�� �� �%��=�� 
�#����, ������>�����&�� �* ��'��� LED 
(\'. 1: \?#$��� 1) "�� ���&����&�� ���< 
��< &�&"���<, ������ �����&�� �� ������ 
#�&% ��� �%��$�����"�? &���'���� � ��� 
��������� AC (��� ������#$������).

�������� 
�	 ���	
�������� 
��� �_�������
_��� �* ����"��� #�"��'�����< ���X�"��-
&*< �*< #�������< '%��< �����&*, * #��-
����� ������ �� �����=���� ����%< "�X� 
4-6 #���< `&�� �� ����*��� �*� ����* "�� 
&%&�� �*< �������"��*��.

\�*� ������%&* ���� * #������� ������ 
�� ����"���&��X�� ����"���?#� "���� �� 
�"����X�:
�� @��#�"�?���� ��< 4 $���< ��� ����&��� 

��� $��&"����� &�� "��% #���< ��� 
�������?.

�� @�����&�� �� ����% ����&�� ��� ����-
���?, ���&����&�� "�� ������&�� �*� 
#�������. ��`�� ���&����&�� �� #�?�� 
"��`��� (-), ������ �� "�""��� "��`��� (+).

�� @���"���&��&�� �*� #������� #� #�� 
"����?��� (4 V, 4,5 Ah). {�$��%X���� ��� 
�'��� &����X�� �� &%&��� ����� "��� �* 
&?���&* �*< #�������<. � ���X�&#��* 
����"��*�� #����� �� ���"���&�� $��$* 
&�* &�&"���. \����&�� ��`�� �� "�"-
"��� "��`��� (+) "�� ������ �� #�?�� 
"��`��� (-).

�� \����#���>�&�� ^��� �� ������ �"����-
X`���< �*� ����&����* �����"�&��.
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�����	 
����
����� �� ��	�
 ������ LED SCL 24

~���	
� ����
���	��	
�:
[�������: [������� �?��� 

�*"�̀ #���<, 4 V, 4,5 Ah
Y%��$�����"� &���'���:  �#���* &���"��*, 

330 x 240 mm 
(������>#��*), 3 Wp, 
8 Vpm

\?���&* >�� �������&�� *��"���"�? ��?#���<: 
6-12 V DC, 500 mA, 
X*��"� $?&#� #�&� 
&��� X���"� ���� 
5,5 mm (�^%����"�) / 
2,1 mm (�&%����"�)

@��X#�< ��'��̀ � LED:  24
]���"��� �%��&#�?: #�>. 5-6 `��<
@������#��* �&'?<: 6,5 V; 150 mA, 

X*��"� $?&#� #�&� 
&��� X���"� ���� 
3,5 mm (�^%����"�) / 
1,1 mm (�&%����"�)

[|� �� ����	�Z_Z	���� �	� ]��-
X�� ���	���:

\'. 2

�[������

 �� ����������� ��< *��"�����"�< 
&�&"���< #� ��"���>�"�, ����"� ���< �� ����-
$����� �����! �� *��"�����"�< &�&"���< ��� 
���"��� &�� ��"��"� &�< ���$�*��. \?#-
�%�� #� �*� }��%���"� ��*>�� 2002/96/}_ 
>�� ��< *��"���"�< "�� *��"�����"�< &�&"���<, 
�� '�*&�#����*#���< *��"�����"�< &�&"���< 
������ �� &����>����� '%��&�� "�� �� ���-
"�"�`������ #� ����"� ���< �� ����$����� 

�����. ~�� ��< ���X�&�#�< �����>�< ������-
�*< �%� '�*&�#����*#��%� &�&"��`� &�< 
#������� �� ���"���%��&��� #� ��< �*#���"�< 
��'�< �*< ���*< &�<.

 � �� Z�� �_^��	�� ��� �_���-
`Z��	�^����� �_����	|� �_Z��� �� 
����	 �_	]��]� X	� �Z _��	]���Z�!
�� ����< #�������< "�� �� ����������=�#���< 
#�������< ��� ���"��� &�� ��"��"� ���$�*��. 
[����� �� �����'�� �*�*�*��`�* $���� 
#������ "�� ���� ���"������ &� ���^��>�&�� 
%< ���"������ ���$�*��. �����`&�� ��< 
'�*&�#����*#���< #�������< &�< &�� ����"� 
&*#��� &����>�< �*< ���*< &�<.

{����
������
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Germany
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

~�� ����&&�����< ��*�������< ����"�-
��?#� &�#$���������� �*� ����*�� \���X��< 
}�%��&��< &�� ��"���"� #�< ���� 
www.brennenstuhl.com



29

Güne� Enerjili LED Kamp Feneri SCL 24

Kullan�m K�lavuzu
Dikkat: Feneri kullanmadan önce lütfen 
bu k�lavuzu dikkatlice okuyun.

Giri�
Bu güne� enerjili Fener, bir adet 3 Watt 
amorf güne� modülü, bir adet �arj edilebilir 
4 V / 4,5 Ah dahili pilli Fener ve bir LED ���k 
kayna��ndan olu�maktad�r. Güne� modülü 
güne� �����n� do�ru ak�m (DC) elektri�ine 
dönü�türerek pili yeniden �arj eder. Bu özel-
li�i, hem evde hem de elektrik �ebekesine 
eri�imin s�n�rl� oldu�u yerlerde ürünü kulla-
n��l� ve yararl� k�lar.

Parça Listesi
1x Güne� paneli

Amorf güne� paneli
• Maks. güç ç�k���: 3 W/8 Vpm

Test ko�ullar�: AM1,5, 
100 mW / cm², Modül 25 °C’de

• Destek çubuklar� için dahili M8 
tip somunlar

1x DC konnektörlü / güne� modülü konnek-
törlü kablo, 2 m

4x Destek çubu�u Ø 8x170 mm
1x Fener 24 LED

�ekil 1

1. LED lamba dü�mesi
2. LED gösterge: Çal���yor (Ye�il) ve �arj 

oluyor (K�rm�z�)
3. Giri� ve ç�k�� için ana �alter
4. Güne� modülü (veya AC adaptörü, dahil 

de�ildir) için giri� yuvas�
5. 6-7 V DC ile çal��an cihazlar için ç�k�� 

yuvas�

Ürünün kullan�m�
�� Güne� panelinin arkas�nda alüminyum 

iskeletin içerisinde iki adet M8 tip somun 
bulunur. M8 somunlar� iskeletin kö�ele-
rine kayd�r�n ve destek çubuklar�n� saat 
yönünde çevirerek somunlara s�k�ca 
sabitleyin. Destek çubuklar�n� kullanma-
yacaksan�z bu ad�m� atlay�n.

�� Güne� panelini güne� �����na en fazla 
miktarda do�rudan temas edece�i uygun 
bir yere yerle�tirin. Siyah yüzeyi güne�e 
çevirin. Güne� panelinin siyah yüzeyinin 
üzerine gölge gelmedi�inden emin olun. 

�� Güne� panelini güne� �����n� en fazla 
alacak �ekilde uygun bir aç� ile e�in. Aç�, 
bulundu�unuz enlem ile ayn� olmal�d�r. 
Örne�in ekvatora yak�nsan�z yere paralel 
olmal�d�r. Aç�y� ayarlamak için somunlar� 
alüminyum iskelet üzerinde farkl� bir yere 
hareket ettirin. (bkz. �ekil 2).

�� �ki yuvay� aç��a ç�karmak için Fener’in 
�arj yuvas� kapa��n� aç�n. Üstteki yuva 
(�ekil 1; ��aret 4) güne� paneli giri�i için-
dir. �arj etmek için birlikte verilen kablo 
ile feneri güne� paneline ba�lay�n. Ayr�ca 
bir DC adaptörü kablosu ile (dahil de�il-
dir) AC/DC güç kayna��na da ba�lanabilir. 
Alttaki yuva (�ekil 1: ��aret 5) bir DC 6-7 V 
ç�k���d�r (dü�ük voltajl� cihazlar için).

�� Fener’in üzerinde iki dü�me mevcuttur. 
Üstteki dü�me (�ekil 1: ��aret 1) LED 
lambay� açmak ve kapatmak içindir (sola/
sa�a çevirerek). Alttaki dü�me ürünün 
Ana �alteri’dir (�ekil 1: ��aret 3). Tüm 
i�levleri etkinle�tirmek için ve ayr�ca pil 
�arj edilece�inde bu Ana �alter’in aç�l-
mas� gerekir.

5
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�� Fener’in üzerinde iki LED gösterge bulu-
nur (�ekil 1: ��aret 2). K�rm�z� LED ürü-
nün güne� panelinden veya AC/DC güç 
kayna��ndan (6-12 V DC, dahil de�ildir) 
�arj edilmekte oldu�unu belirtir. Ye�il 
LED ise ürünün düzgün çal��t���n� belirtir. 
Güne� modülü ile �arj edilirken, iyi güne� 
����� alt�nda �arj süresi yakla��k 12 saat-
tir. Lambay� kullanmadan önce ilk �arj 
için en az 1 gün boyunca güne� modü-
lünü kullanarak pili �arj edin. Tamamen 
dolu bir pil ile ayd�nlatma süresi yakla��k 
5-6 saat olacakt�r.

Dikkat
�� En iyi �arj için do�rudan güne� ����� 

gerekmekle birlikte, güne� paneli par-
çal� bulutlu veya bulutlu havalarda da 
verimlilikte bir miktar dü�ü� olmas�na 
ra�men �arj edecektir. Güne� paneli bir 
iç mekandayken k�rm�z� �arj lambas� 
yansa bile �arj verimlili�i çok dü�üktür ve 
etkisizdir.

Uyar�: Güne� paneli su geçirmez özellik-
tedir ancak Fener su geçirmez de�ildir. 
Fener’i suya maruz b�rakmay�n. Aksi 
takdirde hasar görebilir veya tamamen 
kullan�lamaz hale gelebilir.

�� En iyi performans� sa�lamak için güne� 
panelinin yüzeyi yumu�ak bir bezle 
düzenli olarak silinmelidir.

�� LED lamba sönmeye ba�lad���nda, LED 
lambay� kapat�n (�ekil 1: ��aret 1) ve 
ba�l� olan cihaz�n ba�lant�s�n� kesin. 
Ard�ndan güne� modülü veya AC adap-
tör (dahil de�ildir) ile feneri �arj edin.

Pilin bak�m� ve de�i�tirilmesi:
Ünite �arj edilmeden uzun bir süre saklana-
ca��nda, ileride tam ve düzgün olarak çal��-
mas�n� sa�lamak amac�yla her 4-6 ayda bir 
yeniden �arj edilip bo�alt�lmal�d�r.

Pilin de�i�tirilmesi gerekti�inde lütfen a�a��-
daki ad�mlar� izleyin:
�� Fenerin alt�ndaki 4 viday� ç�kar�n.
�� Fenerin üst gövdesini ç�kar�p pilin ba�-

lant�s�n� kesin ve ç�kar�n. Önce siyah 
kablonun (-) ve ard�ndan k�rm�z� kablo-
nun (+) ba�lant�s�n� kesin.

�� Pili bir yenisiyle de�i�tirin (4 V, 4,5 Ah). 
Pili ba�larken kutuplar� do�ru ba�lad���-
n�zdan emin olun. Yanl�� kutuplar cihaza 
zarar verebilir. Önce k�rm�z� kabloyu (-) 
ve ard�ndan siyah kabloyu (+) ba�lay�n.

�� Bu ad�mlar� tersinden izleyerek fenerin 
parçalar�n� birle�tirin.

Teknik Veriler
Pil: Kur�un-Jel-Pil, 4 V, 4,5 Ah
Güne� modülü:  amorf silikon, 330x240 mm 

(katlanmaz), 3 Wp, 
8 Vpm

Güç kayna�� için ba�lant�: 6-12 V DC, 
500 mA, delikli � � içi art� 
5,5 mm (d��) / 2,1 mm (iç)

LED say�s�:  24
I��k süresi: maks. 5-6 saat
Ç�k��: 6,5 V; 150 mA, delikli � � içi 

art� 3,5 mm (d��) / 
1,1 mm (iç)

Destek çubuklar�n�n kullan�m�:

�ekil. 2
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ELDEN ÇIKARMA

 Elektronik cihazlar�n çevreye zarar 
vermeyecek �ekilde elden ç�kar�lmas�! Elek-
tronik cihazlar, evsel at�klar ile ayn� katego-
ride de�ildir. Elektrikli ve elektronik e�yalar 
için Avrupa Yönergesi 2002/96/EG’ye göre 
kullan�lm�� elektronik cihazlar ayr� olarak 
toplanmal� ve çevreye zarar vermeyecek 
�ekilde geri dönü�türülmelidir. Kullan�lm�� 
cihazlar� elden ç�karma seçeneklerini, 
bulundu�unuz yerdeki belediye veya ilgili 
yönetim biriminden ö�renebilirsiniz.

 Tek kullan�ml�k ve �arj edilebilir 
pillerin yanl�� �ekilde elden ç�kar�lmas� 
çevreye zarar verebilir!
Tek kullan�ml�k ve �arj edilebilir piller evsel 
at�k kategorisinde de�ildir. Zehirli a��r 
metaller içerebilir ve tehlikeli at�klar s�n�-
f�nda i�lemden geçirilmelidir. Kullan�lm�� 
pillerinizi bulundu�unuz yerdeki ilgili yerel 
yönetim birimine götürün.

Üretici
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Almanya
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Daha fazla bilgi için, lütfen 
www.brennenstuhl.com adresindeki sitemi-
zin “Service/FAQ” (Mü�teri Hizmetleri/SSS) 
bölümünü ziyaret edin.
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�(��"�$!#"� ���+��"&#���
��%�&�%�: �� �&�&�& ��!��(&#&�%% 
*��&'�, ��)&�(�!#&, "�%�&#��+�� 
�'��#%#� �#� '(��"�$!#"�.
�"�$��%�
������ ������   ¢£¤¥¦��§¨¦��¨¤©  �£-
�¤ª��� ¢�¤�¬¨¤� ¨©¤¤¦ �¨� 3-®�¦¦��� 
�©������  �£�¤ª��� ©�¯£�, ��¯ £�©§¯ 
 � ® ¦��¤���� §¤�¤±��³´�¤©�� µ�¦��¤¤� 
4 ¶/4,5 ¸-ª�  ¨  ®¤¦�¨���� ¨ ¦�ª�¨¥. 
¹�£�¤ª��� ©�¯£� §�¤�µ��±¯¤¦  �£�¤ª-
��¤ ¨±£¯ª¤�¨¤ ® ¢£¤¥¦�¨ª¤ ¦®� §� ¦�³�-
��¬� ¦�¥� DC ¨ ±��³´�¤¦ µ�¦��¤º. ¼¦� 
¤£�¤¦ ������ �ª¤�� ¯�µ��© ¥�¥ �©�, 
¦�¥ ¨ ® ©¤ ¦�½, ¬¤ �¬���¨ª¤�� ¨£¨ �¦ ¯¦ -
¦®¯¤¦ §�¥£ºª¤�¨¤ ¥ ¢£¤¥¦�� ¤¦¨.

��!#&"��� �&!#%
1x  �£�¤ª��³ §��¤£�

¸©�����³  �£�¤ª��³ §��¤£�
• ¾¨¥�®�³ ®�½���³ ©�¿-

�� ¦�: 3 ¶¦ §�¨ 8 ¶
À¤ ¦�®�¤ ¯ £�®¨³: AM1.5, 
100 ©¶¦/ ©2, ©�¯£� §�¨ 25°C

• ¹� ® ¦��¤���©¨ µ�£¦�©¨ M8 
£³ �§����½ ¦³¬

1x ¥�µ¤£�    �¤¨�¨¦¤£¤© §� ¦. ¦�¥� (DC) / 
 �£�¤ª��©  �¤¨�¨¦¤£¤©, 2 ©

4x �§����¤ ¦³¬¨ Ø 8 x 170 ©©
1x ������   24  ®¤¦�¨��©¨

Á¨ . 1

1. ¾¤�¤¥£ºª�¦¤£� £³  ®¤¦�¨���� 
£�©§�

2. ¹®¤¦�¨���� ¨�¨¥�¦��: Working 
(¨¤¦ ��µ�¦�) - (±¤£¤���) ¨ Charging 
(¨¤¦ ±��³¥�) - (¥�� ���)

3. Â£�®��� §¤�¤¥£ºª�¦¤£� ®½�� ¨ 
®�½��

4. ¶½���� ¬�¤±�®�� ��±Ã¤© £³  �£-
�¤ª��¬� ©�¯£³ (¨£¨ £³ ��§¦¤�� 
§¤�¤©¤���¬� ¦�¥� AC, �¤ ®½�¨¦ ® 
¥�©§£¤¥¦ §� ¦�®¥¨)

5. ¶�½���� ¬�¤±�®�� ��±Ã¤© £³ 
µ�¦�®�½ §�¨µ���®   §¨¦��¨¤ 6-7 ¶ 
§� ¦. ¦�¥� (DC)

�!���+��"&�%� �'�$(�#&
�� Å� ±��¤�  ¦����¤  �£�¤ª��� §��¤£¨ 

��½�³¦ ³ ®¤ ¬��¥¨ M8, ¯ ¦���®£¤�-
��¤ ±�§�£¨Æ� �£º©¨�¨¤®�� ��©�. 
¹®¨��¦¤ ®¤ ¬��¥¨ M8 ¥ ¯¬£�© ��©� 
¨ �¥¥¯��¦�� ±�¥�¤§¨¦¤ �§����¤ ¦³¬¨ ® 
¬��¥�½, ®��¿�³ ¨½ §� ª� �®��  ¦�¤£¥¤. 
¼¦�¦ Ê�¬ ©�´�� §��§¯ ¦¨¦�, ¤ £¨ 
�§����¤ ¦³¬¨ �¤ µ¯¯¦ §�¨©¤�³¦� ³.

�� Ë ¦���®¨¦¤  �£�¤ª�¯º §��¤£� ® §�-
½�³¿¤¤ §�£�´¤�¨¤ £³ §�³©�¬� 
¥��¦�¥¦�    �£�¤ª��© ¨±£¯ª¤�¨¤©, 
ª¤����  ¦������ ¥  �£�Æ .̄ Ëµ¤¨¦¤ � 
® �¦ ¯¦ ¦®¨¨ ¦¤�¨ �� ª¤���� §�®¤�½-
�� ¦¨  �£�¤ª��� §��¤£¨. 

�� Å�¥£��¨¦¤  �£�¤ª�¯º §��¤£� �� ¯¬�£ 
£³ ©�¥ ¨©�£���¬� � ®¤¿¤�¨³  �£�Æ¤©. 
Ë¬�£ ©�´¤¦ µ�¦� ��®¤� Ê¨��¦¤ ® ����© 
©¤ ¦¤, ¦.¤. ® ¤ µ�£¤¤ §£� ¥�¤ §�£�´¤�¨¤ 
§�¨ §�¨µ£¨´¤�¨¨ ¥ ¢¥®�¦�� .̄ Ë¬�£ ©�´�� 
�¤¬¯£¨��®�¦� §¤�¤©¤¿¤�¨¤© ¬�¤¥ ® ��±-
��¤ §�£�´¤�¨³ �� �£º©¨�¨¤®�� ��©¤ 
( ©. �¨ . 2).

�� Ì¦¥���¦¤ ¥��Ê¥¯ ±��³��¬� ��±Ã¤©� 
�����³, ª¦�µ� §�£¯ª¨¦� � ¦¯§ ¥ ®¯© 
¬�¤±�®�©  �¤¨�¨¦¤£³©. ¶¤�½�¨� 
��±Ã¤© ( ©. �¨ . 1, §. 4) - ¢¦� ®½� £³ 
 �£�¤ª��� §��¤£¨. �£³ ±��³¥¨ §�-
¥£ºª¨¦¤ ¥ �����º  �£�¤ª�¯º §��¤£� 
  §�©�¿�º ¥�µ¤£³ ¨± ¥�©§£¤¥¦� §� -
¦�®¥¨. À�¥´¤ ®�±©�´�� §�¥£ºª¤�¨¤ ¥ 
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¨ ¦�ª�¨¥¯ §¨¦��¨³ §¤�¤©¤���¬�/§� ¦�-
³���¬� ¦�¥� AC/DC ¥�µ¤£¤© ��§¦¤�� 
§� ¦�³���¬� ¦�¥� DC (�¤ ®½�¨¦ ® 
¥�©§£¤¥¦ §� ¦�®¥¨). Å¨´�¨� ¬�¤±�®�� 
��±Ã¤© ( ©. �¨ . 1: §. 5) - ¢¦� ®�½� 
§� ¦�³���¬� ¦�¥� (DC) 6-7 ¶ £³ �¨±¥�-
®�£�¦��½ ¯ ¦��� ¦®.

�� Å� �����¤ �� §�£�´¤�� ®� §¤�¤¥£º-
ª�¦¤£³. Ì¨� ��½�¨¦ ³ ®®¤�½¯ (�¨ . 1: 
§. 1) ¨  £¯´¨¦ £³ ®¥£ºª¤�¨³/®�¥£º-
ª¤�¨³  ®¤¦�¨�� ±�  ª¤¦ ®��¿¤�¨³ 
®£¤®�/®§��®�. Å¨´�¨� §¤�¤¥£ºª�¦¤£� 
³®£³¤¦ ³ ¬£�®��© £³ ® ¤¬� §��¯¥¦� 
( ©. �¨ . 1: §. 3). Â£�®��� §¤�¤¥£º-
ª�¦¤£� �¤�µ½�¨© £³ ®¥£ºª¤�¨³ 
  Æ¤£�º �¥¦¨®�Æ¨¨ ® ¤½ �¯�¥Æ¨�, � 
¦�¥´¤ §�¨ ±��³¥¤ µ�¦��¤¨.

�� Í����� ¨©¤¤¦ ®�  ®¤¦�¨���½ 
¨�¨¥�¦��� ( ©. �¨ . 1: §. 2), §�¨ª¤© 
¥�� ��� �¦©¤ª�¤¦ ±��³¥¯ �¦  �£�¤ª-
��� §��¤£¨ ¨£¨ �¦ ¯ ¦��� ¦®� ¢£¤¥¦-
��§¨¦��¨³ §¤�¤©¤���¬�/§� ¦�³���¬� 
¦�¥� (AC/DC)   ®�½��© 6-12 ¶ §� ¦. 
¦�¥� (�¤ ®½�¨¦ ® ¥�©§£¤¥¦ §� ¦�®¥¨), 
� ±¤£¤��� ¨�¨¥�¦�� §�¥�±�®�¤¦, ª¦� 
§��¯¥¦ ��½�¨¦ ³ ® ��µ�ª¤©  � ¦�³-
�¨¨. ¾�¨ ±��³¥¤ �¦  �£�¤ª��� §��¤£¨ 
®�¤©³ ±��³¥¨ µ¯¤¦ §�¨©¤��� 12 
ª� �® §�¨ ³�¥�©  �£�¤ª��©  ®¤¦¤. 
Î §�£�±¯�¦¤  �£�¤ª��� ©�¯£� £³ 
§¤�®���ª�£���� ±��³¥¨ �¤ ©¤�¤¤ 
���¬� �³, �¤ §�£�±¯³ � £�©§�� §� 
��±��ª¤�¨º. ¶�¤©³ � ®¤¿¤�¨³ µ¯¤¦ 
§�¨©¤��� 5-6 ª� �® §�¨ §�£�� ¦�º 
±��³´¤���� µ�¦��¤¤.

��%�&�%�
�� Ï��³¥� ��¨µ�£¤¤ ¢��¤¥¦¨®�� §�¨ 

³�¥�©  �£�¤ª��©  ®¤¦¤, �� ¦�¥´¤ ®�±-
©�´�� ±��³¥� ® ª� ¦¨ª�� �µ£�ª�¯º 
¨£¨ §�£�� ¦�º �µ£�ª�¯º §�¬� ,̄ �� 
 �  �¨´¤���� §��¨±®�¨¦¤£��� ¦�º. 
¼��¤¥¦¨®�� ¦� ±��³¥¨ �ª¤�� �¨±¥�³, 
¤ £¨  �£�¤ª��³ §��¤£� ��½�¨¦ ³ ® 
§�©¤¿¤�¨¨, ¨ ©�´¤¦ µ�¦� �¤ ¢��¤¥-

¦¨®���, �´¤ ¥�¬� ¬��¨¦ ¥�� ��� ¨�¨-
¥�¦�� ±��³¥¨. 

�!#�'�)��: �&�%#( �# �'��%���"��%� 
"�$� %���# !������&� �&���+, �� �� 
*��&'+. �� ��$"�' &�#� *��&'+ $��!-
#"%¢ "�$�, ��!���+�( "����)�� ��"-
'�)$��%� %�% ������&.

�� ¹£¤¯¤¦  �¤�´�¦� ® ª¨ ¦�¦¤ §�®¤�-
½�� ¦�  �£�¤ª��� §��¤£¨, §¤�¨�¨-
ª¤ ¥¨ �ª¨¿�³ ¤¤ ©³¬¥�� ¦¥���º £³ 
�µ¤ §¤ª¤�¨³ ��¨£¯ªÊ¤� §��¨±®�¨-
¦¤£��� ¦¨. 

�� Ð £¨  ®¤¦�¨� §�¬� �¤¦, ®�¥£ºª¨¦¤ 
 ®¤¦�¨��¯º £�©§¯ (�¨ . 1: §. 1) ¨ 
�¦¥£ºª¨¦¤ ® ¤ µ�¦�®�¤ §�¨µ���, 
±�¦¤© ±��³¨¦¤ ������ �¦  �£�¤ª��¬� 
©�¯£³ ¨£¨ �¦ ��§¦¤�� §¤�¤©¤���¬� 
¦�¥� AC (�¤ ®½�¨¦ ® ¥�©§£¤¥¦ §� -
¦�®¥¨).

£�¤�%��!��� �¥!�()%"&�%� % 
�&���& ¥&#&'�%
¶� ®�¤©³ �£¬�®�¤©¤���¬� ½���¤�¨³ µ¤± 
§�±��³¥¨ µ�¦��¤³ �£´�� §�£�� ¦�º 
±��³´�¦� ³ ¥�´�¤ 4-6 ©¤ ³Æ¤®, ª¦�µ� 
§�£�� ¦�º  �½���¨¦� ¦¤½�¨ª¤ ¥¨¤ §���-
©¤¦��.

¶  £¯ª�¤ ±�©¤�� µ�¦��¤¨ ®�§�£�¨¦¤ 
 £¤¯º¿¤¤:
�� Î±®£¤¥¨¦¤ 4 ¥��§¯ ��½ ®¨�¦� ® �¨´�¤� 

ª� ¦¨ �����³.
�� ¹�¨©¨¦¤ ®¤�½�ºº ª� ¦� ¥��§¯ � 

�����³, ±�¦¤© �¦¥£ºª¨¦¤ ¨ ¨±®£¤¥¨¦¤ 
µ�¦��¤º. ¹��ª�£� �¦¥£ºª¨¦¤ ª¤���� 
¥�µ¤£� (-), ±�¦¤© - ¥�� ��� ¥�µ¤£� (+).

�� Ï�©¤�¨¦¤ µ�¦��¤º ��®�� (4 ¶ / 
4,5 ¸-ª� ) Ëµ¤¨¦¤ � ® §��®¨£���� 
§�£³��� ¦¨ §�¨ §�¥£ºª¤�¨¨ µ�¦��¤¨. 
Å¤§��®¨£���³ §�£³��� ¦� ©�´¤¦ §�®-
�¤¨¦� ¯ ¦��� ¦®�. ¹��ª�£� §�¥£º-
ª¨¦¤ ¥�� ��� ¥�µ¤£� (+), ±�¦¤© - ª¤�-
��� ¥�µ¤£� (-).
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�� ¹�µ¤�¨¦¤ ������ ® �µ��¦��� §� £¤�-
®�¦¤£��� ¦¨.

£�¤�%��!�%� ¤&'&�#�'%!#%�%
Ñ�¦��¤³: ¹®¨�Æ�®�-¬¤£¤®�³, 

4 ¶, 4,5 A-ª� 
¹�£�¤ª��� ©�¯£�:  �©������ ¥�¤©�¨�, 

330 x 240 ©© (�¤ 
��±®¤��¯¦), 3 ¶¦ 
©�¿�� ¦¨, 8 ¶

¾�¥£ºª¤�¨¤ ¨ ¦�ª�¨¥� ¢£¤¥¦��§¨¦��¨³: 
6-12 ¶ §� ¦. ¦�¥� 
(DC), 500 ©A, §�£�� 
Ê¦��¤®�� ¥��¦�¥¦, 
§�£�´¨¦¤£���� 
§�£º  ®�¯¦�¨ 5,5 ©© 
(®�¤Ê�¨�) / 2,1 ©© 
(®�¯¦�¤��¨�)

Ò�£¨ª¤ ¦®�  ®¤¦�¨��®:  24
¾���£´¨¦¤£��� ¦�  ®¤ª¤�¨³: 

©�¥ . 5-6 ª� �®
¶�½�: 6,5 ¶; 150 ©A, §�£�� 

Ê¦��¤®�� ¥��¦�¥¦, 
§�£�´¨¦¤£���� 
§�£º  ®�¯¦�¨ 
3,5 ©© (®�¤Ê�¨�) / 
1,1 ©© (®�¯¦�¤��¨�)

¦'%�����%� ���'��¤ #� 

Á¨ . 2

§£�¨��©ª�«

 ¾��®�¨¦¤ ¯¦¨£¨±�Æ¨º ¢£¤¥¦���-
��½ ¯ ¦��� ¦® µ¤±�§� ��© £³ ¢¥�£�¬¨¨ 
 §� �µ�©! ¼£¤¥¦�����¤ ¯ ¦��� ¦®� �¤ 
 £¤¯¤¦ ®�µ�� �®�¦� ®©¤ ¦¤   µ�¦�®�©¨ 
�¦½��©¨. ¹�¬£� �� ¤®��§¤� ¥�� ¨�¤¥-
¦¨®¤ European Guideline 2002/96/EG £³ 
¢£¤¥¦�¨ª¤ ¥¨½ ¨ ¢£¤¥¦�����½ ¯ ¦��� -
¦®�, �¤�¯´��¤ ¢£¤¥¦�����¤ ¯ ¦��� ¦®� 
�£´��  �µ¨��¦� ³ �¦¤£��� ¨ §¤�¤-
�®�¦� ³ £³ ®¦��¨ª��� §¤�¤��µ�¦¥¨ 
µ¤± ¯¿¤�µ� £³ �¥�¯´�º¿¤�  �¤�. Ì 
®�±©�´�� ¦³½ £³ ¯¦¨£¨±�Æ¨¨ ¯ ¦��� ¦® 
©�´�� ¯±��¦� ® ©¤ ¦��½ ©¯�¨Æ¨§�£���½ 
¨£¨ ¬� ¯�� ¦®¤���½ ��¬���½.

 ���'&"%�+�&� (#%�%�&�%� �¥��-
��¤ % ��'��&'�)&���¤ ¥&#&'�� ��)�# 
�&��!#% "'�$ ��'()&¢��� !'�$�!
Ìµ�ª��¤ ¨ §¤�¤±��³´�¤©�¤ µ�¦��¤¨ �¤ 
§�¤��±��ª¤�� £³ ¯¦¨£¨±�Æ¨¨ ®©¤ ¦¤ 
  µ�¦�®�©¨ �¦½��©¨. Ì�¨ ©�¬¯¦  �¤�-
´�¦� ³�®¨¦�¤ ¦³´¤£�¤ ©¤¦�££� ¨ §�-
£¤´�¦ �µ��µ�¦¥¤ ¥�¥ �§� ��¤ �¦½��. 
¾¤�¤��¦¤ ¨ §�£�±�®����¤ µ�¦��¤¨ ® 
©¯�¨Æ¨§�£���¤ ©¤ ¦�  µ��� ¦�¥¨½ �¦½�-
�®.

�� �#�"%#��+
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Â¤�©��¨³
H. Brennenstuhl S.A.S. 
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Ï� �§�£�¨¦¤£���� ¨����©�Æ¨¤�, §�´�-
£¯� ¦�, �µ��¦¨¦¤ � ® ��±¤£ Service/
FAQ ( ¤�®¨ /ª� ¦� ±��®�¤©�¤ ®�§�� �) 
��Ê¤¬� ®¤µ- ��¦� www.brennenstuhl.com
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Manual do utilizador
Atenção: Leia este manual cuidadosa-
mente antes de pôr a lanterna em funcio-
namento.

Introdução
Esta lanterna é uma lanterna de alimen-
tação solar que inclui um módulo solar 
amorfo de 3 Watts, uma bateria recarregá-
vel integrada de 4 V / 4,5 Ah e uma fonte de 
iluminação LED. O módulo solar transforma 
a luz solar em electricidade CD e recarrega 
a bateria. Isto faz do produto um produto 
muito conveniente para utilização domés-
tica ou quando se encontra numa área em 
que a ligação de rede é limitada ou inexis-
tente.

Lista de peças
Um painel solar

Painel solar amorfo
• Saída de energia de pico: 3 W 

a 8 Vpm Condições de teste: 
AM1,5, 100 mW / cm², 
módulo a 25 °C

• Com porcas M8 integradas 
para as barras de suporte

Um cabo com conector CD / conector solar, 2 m
Quatro barras do suporte Ø 8 x 170 mm
Uma lanterna com 24 LED

Fig.1

1. Interruptor da luz LED
2. Indicador LED: A funcionar (verde) e A 

carregar (vermelho)
3. Interruptor principal para entrada e saída
4. Tomada de entrada para o módulo solar 

(ou adaptador CA, não incluído)
5. Tomada de saída para aplicações 

CD 6-7 V

Como utilizar o produto
�� Na parte de trás do painel solar existem 

duas porcas M8 no interior da estrutura 
de alumínio. Desaperte as duas porcas 
M8 dos lados da estrutura e aperte com 
força as barras do suporte às porcas 
rodando-as no sentido dos ponteiros do 
relógio. Este passo pode ser omitido se 
decidir não utilizar as barras do suporte.

�� Coloque o painel solar numa posição 
correcta para permitir o máximo contacto 
directo com a luz solar, com a parte 
preta direccionada para o sol. Certi� que-
se de que nenhuma sombra encobre a 
superfície preta do painel solar. 

�� Incline o painel solar para um ângulo 
correcto para exposição máxima do sol. 
O ângulo pode ser o mesmo que o da 
sua latitude local, ou seja, plano no solo 
se perto do Equador. O ângulo pode ser 
ajustado movendo as porcas para uma 
posição diferente ao longo da estrutura 
de alumínio. (Ver Fig. 2).

�� Abra a tampa da tomada de carga da 
lanterna para mostrar as duas tomadas. 
A tomada maior (Fig. 1; Símbolo 4) é a 
da entrada do painel solar. Ligue a lan-
terna com o painel solar para carregar 
com o cabo incluído. Poderá também 
ligar a uma fonte de alimentação CA/CD 
com um cabo adaptador CD (não inclu-
ído). A tomada pequena (Fig. 1: Símbolo 
5) é uma saída DC 6–7 V para dispositi-
vos de tensão baixa.

�� A lanterna tem dois interruptores. Um na 
parte superior (Fig. 1: Símbolo 1) para 
ligar/desligar a luz LED quando rodado 

5

2

3

4

1
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para o lado esquerdo/direito. O interrup-
tor pequeno é o interruptor principal de 
todo o produto (Fig. 1: Símbolo 3). Este 
interruptor principal precisa de ser ligado 
de modo a activar todas as funções 
assim como quando carrega a bateria.

�� A lanterna tem dois indicadores LED 
(Fig. 1: Símbolo 2), o LED vermelho 
indica “A carregar” quer do painel solar 
ou do dispositivo de alimentação CA/CD 
(6-12 V CD, não incluído) e o LED verde 
indica que o produto se encontra “A 
funcionar” em boas condições. Quando 
carregada pelo módulo solar, o tempo de 
carga durará cerca de 12 horas sob con-
dições de sol intenso. Utilize o módulo 
solar para a carga inicial durante pelo 
menos um dia sem utilizar a lanterna. O 
tempo de iluminação durará cerca de 5 
a 6 horas com a bateria completamente 
carregada.

Atenção
�� A carga é mais e� caz sob a luz solar, 

mas o painel solar também fará o carre-
gamento sob condições meteorológicas 
parcialmente nubladas ou nubladas, com 
uma e� cácia reduzida inde� nida. A e� cá-
cia do carregamento se o painel solar for 
colocado no interior é muito baixa e ine-
� caz mesmo que o indicador luminoso 
vermelho de carga esteja aceso.

Aviso: O painel solar é à prova de água, 
mas a lanterna não. Não exponha a lan-
terna a água porque pode dani¬ cá-la ou 
destruí-la.

�� A superfície do painel solar deve ser 
mantida limpa, limpando-a periodica-
mente com um pano macio para garantir 
o melhor desempenho.

�� Quando o indicador luminoso LED � ca 
escuro, desligue-o (Fig. 1: Símbolo 1) 
e desligue quaisquer aplicações e, a 

seguir, carregue a lanterna através do 
módulo solar ou do adaptador CA (não 
incluído).

Manutenção e substituição da 
bateria
Durante o armazenamento a longo prazo 
sem estar carregada, a unidade deve ser 
completamente recarregada todos os 4 a 
6 meses para que o seu desempenho seja 
mantido completo e adequado.

No caso de a bateria precisar de ser substi-
tuída, proceda da seguinte maneira:
�� Retire os 4 parafusos da caixa na parte 

inferior da lanterna.
�� Retire a tampa da caixa da lanterna e 

desligue e retire a bateria. Em primeiro 
lugar, desligue o cabo preto (-) e a seguir 
o cabo vermelho (+).

�� Substitua a bateria por uma nova (4 V, 
4,5 Ah). Certi� que-se de que os pólos 
correctos estão ligados quando ligar a 
bateria. Polaridades incorrectas podem 
dani� car o dispositivo. Em primeiro lugar, 
desligue o cabo vermelho (+) e a seguir 
o cabo preto (-).

�� Volte a montar a lanterna invertendo 
esta sequência.

Dados técnicos
Bateria: Bateria de chumbo e 

gel, 4 V, 4,5 Ah
Módulo solar:  silicone amorfo, 

330 x 240 mm (desdo-
brável), 3 Wp, 8 Vpm

Ligação para a fonte de alimentação: 
6 -12 V DC, 500 mA, 
tomada oca interior 
positiva 5,5 mm (exte-
rior) / 2,1 mm (interior)

Número de LEDs:  24
Duração da iluminação: máximo 5 - 6 h



37

Lanterna de campismo Solar LED SCL 24

Saída: 6,5 V, 150 mA, tomada 
oca interior positiva 
3,5 mm (exterior) / 
1,1 mm (interior)

Como utilizar as barras do suporte:

Fig. 2

ELIMINAÇÃO

 Elimine os aparelhos electrónicos de 
maneira a proteger o ambiente! Os dispo-
sitivos electrónicos não devem ser elimi-
nados juntamente com o lixo doméstico. 
Conforme a Directiva Europeia 2002/96/
EG sobre os aparelhos eléctricos e electró-
nicos, os dispositivos electrónicos usados 
devem ser recolhidos separadamente e 
incluídos para reciclagem. As opções de eli-
minação de dispositivos usados podem ser 
obtidas no seu distrito, cidade ou município.

 A eliminação incorrecta das bate-
rias recarregáveis pode prejudicar o 
ambiente!
As baterias e as baterias recarregáveis não 
devem ser eliminadas juntamente com o 
lixo doméstico. Podem conter metais pesa-
dos tóxicos e estão sujeitas a tratamento 
como resíduos perigosos. Deposite as suas 
baterias usadas num local de recolha do 
seu município.

Fabricante
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraße 1-3 · 72074 Tübingen · Alemanha
H. Brennenstuhl S.A.S.
F-67460 Souffelweyersheim
lectra-t · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar

Para mais informações, veja a secção de 
Serviços/FAQ do nosso sítio Web 
www.brennenstuhl.com


